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III.

Návrh

ZÁKON

ze dne       2005,
kterým se mění zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST  První

 Změna zákona o daních z příjmů

Čl. I

  Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., zákona č. 96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č.323/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 316/1996 Sb., zákona č. 18/1997 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 168/1998 Sb., zákona č. 333/1998 Sb., zákona č. 63/1999 Sb., zákona č. 129/1999 Sb., zákona č. 144/1999 Sb., zákona č. 170/1999 Sb., zákona č. 225/1999 Sb., nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 3 /2000 Sb., zákona č. 17/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 72/2000 Sb., zákona č. 100/2000 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 241/2000 Sb., zákona č. 340/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 117/2001 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 239/2001 Sb., zákona č. 453/2001 Sb., zákona č. 483/2001 Sb., zákona č. 50/2002 Sb., zákona č. 128/2002 Sb., zákona č. 198/2002 Sb., zákona č. 210/2002 Sb., zákona č. 260/2002 Sb., zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 575/2002 Sb., zákona č. 162/2003 Sb., zákona č. 362/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona č. 47/2004 Sb., zákona č. 49/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 280/2004 Sb., zákona č.  359/2004,  zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 562/2004    Sb., zákona č. 628/2004 Sb.,  zákona č. 669/2004 Sb. a zákona č. 676/2004 Sb., se mění takto:  

1. V § 4 odst. 1 písm. f) se slova „odst. 5“ nahrazují slovy „odst. 1“.

2. V § 4 odst. 1 písm. t)   se slovo „podpor“ nahrazuje slovy „ ,  podpory“.

3. V § 4 odst. 1 písm. u) větě druhé se slova „bytových potřeb4e)“ nahrazují slovy  „bytové potřeby“.

4. V § 4 odst. 1 se písmeno y) zrušuje.

Dosavadní písmena z) až zn) se označují jako písmena y) až zm).

5. V § 4 odst. 1 písm. zd) se slovo „burze“ nahrazuje slovy „tuzemském nebo zahraničním veřejném trhu, na kterém se obchody (transakce)  s penězi  (devizami) uskutečňují“.

6. V § 4 odst. 1 písm. zl) se slova „(§ 35c)“ nahrazují slovy „(§ 35ba)“.

7. V § 5 odstavec 4 zní:

„(4) Příjmy ze závislé činnosti a funkční požitky (§ 6)  zúčtované nebo vyplacené poplatníkovi za uplynulé zdaňovací období   do konce ledna následujícího kalendářního roku, se zahrnují do základu daně v uplynulém zdaňovacím období.“.

8. V § 5 odst. 10 písm. a) větě první se za slovo „započtením“ vkládá slovo „ , splynutím práva s povinností v jedné osobě,“.

9. V § 6 odst. 1 písm. b)  se za slova „příkazů plátce“ vkládají slova „a příjmy likvidátorů“.

10. V § 6 se na konci odstavce 3 doplňuje  věta  „Při poskytnutí opce na koupi  cenných papírů  se za příjem podle odstavce 1 písm. d) považuje majetkový prospěch  ve   formě nabytí práva, který zaměstnanci plyne v okamžiku uplatnění opce,  jako  rozdíl  mezi garantovanou cenou cenného papíru a  jeho tržní cenou  v době uplatnění opce.“.

11. V § 6 odst. 9 písmeno b) zní:

„b) hodnota stravování poskytovaného jako nepeněžní plnění zaměstnavatelem zaměstnancům ke spotřebě na pracovišti nebo v rámci závodního stravování zajišťovaného prostřednictvím jiných subjektů poskytovaná až do výše 55% ceny jednoho hlavního jídla za jednu směnu110), maximálně však do výše 70% stravného při trvání pracovní cesty 5 až 12 hodin podle zvláštního právního předpisu23b),  anebo příspěvek na stravování v peněžní formě maximálně do výše 50 Kč za jednu směnu110). Toto osvobození se nevztahuje na zaměstnance, kterému vznikl nárok na stravné podle zvláštního právního předpisu23b),“.

12. V § 7 se na konci odstavce 4  za slova  „odst. 9“  doplňují  slova „a k ustanovení § 19 odst. 1 písm. g)“.

13. V § 7 odstavec 9 zní:

„(9) Neuplatní-li poplatník výdaje prokazatelně vynaložené na dosažení, zajištění nebo udržení příjmu, může uplatnit výdaje s výjimkou uvedenou v § 11 nebo  12, ve výši 50 % z příjmů podle odstavce 1,  s výjimkou příjmů podle odstavce 1 písm. d), a   odstavce 2 (dále jen  „příjmy podle odstavce 1 nebo 2“). Neuplatní-li poplatník výdaje ve výši 50 % z příjmů podle odstavce 1 nebo 2,  může  uplatnit výdaje vypočtené procentem z průměrného příjmu a průměrných výdajů prokazatelně vynaložených na dosažení, zajištění nebo udržení příjmů za 3 bezprostředně předcházející  zdaňovací období (dále jen „vypočtené výdaje“); přitom vypočtené výdaje lze uplatnit maximálně do výše  90 % z příjmů podle odstavce 1 nebo 2. Byla-li zjištěná daňová ztráta podle § 34 v některém ze 3  zdaňovacích období bezprostředně přecházejících   zdaňovacímu období, ve kterém se poplatník rozhodl uplatnit vypočtené výdaje,  nebo  je-li dílčí základ daně podle § 7 s výjimkou příjmů podle odstavce 1 písm. d) roven nule,  nemůže  poplatník uplatnit vypočtené výdaje. Při zvýšení   příjmů  ze stejného druhu činnosti uvedené v odstavci 1 nebo 2 se takto vypočtené výdaje  nemění, pokud poplatník neuplatní výdaje v prokázané výši nebo ve výši 50 % z  příjmů podle odstavce 1 nebo 2. Dojde-li v průběhu zdaňovacího období u poplatníka k rozšíření druhů  činností uvedených  v odstavci 1 nebo 2 anebo ke změně struktury  příjmů z jednotlivých druhů činností podle odstavce 1 nebo 2, je poplatník povinen od následujícího zdaňovacího období přejít na uplatnění výdajů podle § 24 nebo výdajů ve výši 50 % z příjmů podle odstavce 1 nebo 2. Způsob uplatnění výdajů  podle tohoto odstavce nelze v průběhu zdaňovacího období měnit.“.

14. V § 7a odst. 1 věta první se nahrazuje  větou „Poplatníkovi, kterému kromě příjmů od daně osvobozených nebo příjmů zdanitelných zvláštní sazbou daně plynou příjmy  podle § 7 odst. 1 písm. a) až c) včetně úroků z vkladů na běžném účtu, který je podle podmínek banky určen k podnikání poplatníka [§ 8 odst. 1 písm. g)], pokud provozuje podnikatelskou činnost bez zaměstnanců nebo spolupracujících osob s výjimkou uvedenou v odstavci 2, u něhož roční výše těchto příjmů v bezprostředně předcházejících třech zdaňovacích obdobích nepřesáhla 5 000 000 Kč ani není účastníkem sdružení, které není právnickou osobou, může správce daně stanovit na žádost poplatníka podanou nejpozději do 31. ledna běžného zdaňovacího období daň paušální částkou.“.

15. V § 7a se na konci odstavce 1 číslo „5“ nahrazuje číslem „7“ a doplňují se věty “ Pokud poplatník nepodá žádost podle odstavce 1 do 31. ledna běžného zdaňovacího období, nelze stanovit pro toto zdaňovací období daň paušální částkou. Správce daně stanoví daň paušální částkou po projednání s poplatníkem do 15. května běžného zdaňovacího období.“. 

16. V § 7a se za odstavec 1 vkládají nové  odstavec 2 a 3, které znějí:

 „(2) Provozuje-li poplatník činnost podle odstavce 1 za účasti spolupracujícího manžela (manželky), může o stanovení daně paušální částkou požádat i spolupracující manžel (manželka). V tom případě se předpokládané příjmy a předpokládané výdaje a další skutečnosti rozhodné pro stanovení daně  rozdělí  na spolupracujícího manžela (manželku)   v poměru stanoveném podle § 13. Nezdanitelné části základu daně podle § 15, slevu na dani podle § 35ba nebo  slevu na dani  podle § 35c uplatní poplatník i spolupracující  manžel (manželka)  samostatně.

(3) Předpokládanými příjmy se rozumí předpokládané příjmy, které jsou předmětem daně, kromě příjmů od daně osvobozených a příjmů, z nichž se daň vybírá zvláštní sazbou daně. Do předpokládaných příjmů se zahrnuje i příjem z prodeje majetku, který byl vložen do obchodního majetku nebo příjem ze zrušení rezervy vytvořené podle zákona o rezervách22a).   Do předpokládaných výdajů se zahrnuje i zůstatková cena prodaného majetku, který lze podle tohoto zákona odpisovat nebo  výše rezervy vytvořené pro příslušné zdaňovací období podle zákona o rezervách22a). Předpokládané výdaje se uplatní nejméně  ve výši 50 % předpokládaných příjmů. Rozdíl mezi předpokládanými příjmy a předpokládanými výdaji poplatník upraví o výdaje uplatněné podle § 24, u kterých odpadl právní důvod pro jejich uplatnění a dále  o předpokládané nezdanitelné části základu daně podle § 15. “.

Dosavadní odstavce 2 až 6 se označují jako odstavce 4 až 8.

17. V § 7a odstavec 4 zní:

„(4) Z rozdílu  mezi předpokládanými příjmy a předpokládanými výdaji upravenými podle odstavce 3 se daň vypočte   sazbou daně podle § 16 odst. 1. Vypočtená daň se dále sníží   o předpokládanou slevu na dani podle § 35ba nebo o předpokládanou slevu na dani   podle 
§ 35c, uplatněné poplatníkem v žádosti o stanovení daně paušální částkou podle odstavce 1. K předpokládanému  nároku na uplatnění  daňového bonusu podle § 35c se při stanovení daně paušální částkou nepřihlédne.  Daň stanovená paušální částkou činí, i po   snížení  o uplatněné předpokládané slevy na dani podle § 35ba a 35c, nejméně  600 Kč za zdaňovací období.“.

18. V § 7a odst. 7 větě druhé se  slova „odst. 2“  nahrazují slovy „odst. 3“ a  za slova „§ 15,“  se vkládají slova „výši daně   vypočtené před snížením o  předpokládané slevy na dani podle § 35ba nebo slevy na dani podle  § 35c, výši daně po snížení o uplatněnou předpokládanou slevu podle § 35ba  nebo § 35c, výši daně stanovené paušální částkou“.

19. V § 7a se na konci odstavce 8  slovo „května  “ nahrazuje slovem „prosince “.

20. V § 7c odst. 4 písm. e) se za slova „který se“ vkládají slova „i po část zdaňovacího období“ a slovo „připravuje“ se nahrazuje slovem „připravoval“.

21. V § 7c se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno j), které zní:

„j) nemá jiný příjem podle § 7 odst. 1 písm. a), b) nebo c) než příjem z lesního hospodářství.“.

22. V §  7c se doplňuje  odstavec 5, který zní: 

„(5) Ustanovení odstavců 1 až 4 se nevztahuje na  poplatníka uvedeného v § 2 odst. 3,   pokud úhrn jeho příjmů ze zdrojů na území České republiky (§ 22) činí  méně než  90 % všech jeho příjmů s výjimkou příjmů, které nejsou předmětem daně, nebo jsou od daně osvobozeny, anebo příjmů, z nichž je daň vybírána srážkou podle zvláštní sazby daně.“.

23. V § 9 odstavec 4 zní:

„(4) Neuplatní-li poplatník výdaje prokazatelně vynaložené na dosažení, zajištění nebo udržení příjmu, může  je  uplatnit ve výši

a) 50% z příjmů z pronájmu obytných budov nebo bytů, souvisejících staveb a souvisejících pozemků,

b) 20% z příjmů z pronájmu nemovitostí neuvedených pod písmenem a) nebo  movitých věcí kromě  příjmů z příležitostného pronájmu podle § 10.“.

24. V § 13 se věta poslední nahrazuje větou „Příjmy a výdaje nelze rozdělovat na děti až do ukončení jejich povinné školní docházky a na děti, je-li na ně ve shodných měsících uplatňováno daňové zvýhodnění podle § 35c a 35d, nebo na manžela (manželku), je-li na něj (na ní) ve zdaňovacím období uplatněna sleva na dani podle § 35ba odst. 1 písm. b).“.

25. V § 13 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní:

„(2) Spolupracující osoba přiměřeně postupuje podle ustanovení o minimálním základu daně (§ 7c); přitom se pro účely tohoto zákona u spolupracující osoby za zahájení nebo ukončení činnosti uvedené v § 7 odst. 1 písm. a), b) nebo c) považuje zahájení nebo ukončení spolupráce podle odstavce 1.“.

26. § 15 včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 30b, 14e, 15a, 53, 109, 55, 56, 61, 32, 58, 59, 62, 63  a 82 zní:

„§ 15

Nezdanitelná část základu daně

(1) Od  základu daně  lze odečíst  hodnotu darů  poskytnutých obcím, krajům, organizačním složkám státu,30b)  právnickým osobám se  sídlem na území  České republiky, jakož i právnickým osobám, které jsou pořadateli veřejných sbírek podle zvláštního zákona,14e) a to na financování  vědy  a  vzdělání,  výzkumných  a  vývojových účelů, kultury, školství, na policii,15a) na požární ochranu, na podporu a ochranu mládeže, na ochranu  zvířat a jejich zdraví, na účely sociální, zdravotnické a ekologické, humanitární, charitativní, náboženské pro  registrované církve a náboženské společnosti, tělovýchovné a sportovní, a  politickým stranám a  politickým hnutím na  jejich činnost, dále fyzickým osobám s bydlištěm na území České republiky provozujícím školská a zdravotnická zařízení a zařízení na ochranu opuštěných  zvířat nebo  ohrožených druhů  zvířat, na  financování těchto zařízení, dále fyzickým osobám s bydlištěm na území České republiky, které jsou poživateli částečného nebo plného invalidního důchodu, na rehabilitační nebo protetické pomůcky, nehrazené zdravotními pojišťovnami, a na majetek usnadňující těmto osobám vzdělání nebo zařazení do zaměstnání,  pokud úhrnná hodnota  darů ve zdaňovacím  období přesáhne 2 % ze  základu daně anebo činí alespoň 1000 Kč. V úhrnu lze odečíst nejvýše 10 % ze základu daně. Obdobně se postupuje u darů na financování odstraňování následků živelní pohromy, ke které došlo na území České republiky. Jako dar na zdravotnické účely se hodnota  jednoho  odběru  krve  bezpříspěvkového  dárce oceňuje částkou 2000 Kč.

(1) Dary   poskytnuté  veřejnou obchodní společností  nebo komanditní společností   se   posuzují jako dary  poskytnuté jednotlivými společníky veřejné obchodní společnosti  nebo komplementáři  komanditní společnosti  a rozdělují  se stejně jako základ daně podle § 7 odst. 4 nebo 5.

(2) Od  základu  daně  se  odečte  částka,  která se rovná úrokům  zaplaceným  ve  zdaňovacím  období  z  úvěru ze stavebního spoření4a), úrokům  z  hypotečního  úvěru53) poskytnutého bankou109) nebo pobočkou zahraniční banky109) anebo zahraniční bankou, sníženým o státní   příspěvek   poskytnutý    podle   zvláštních   právních předpisů55), jakož i úvěru poskytnutého stavební spořitelnou56), bankou nebo pobočkou zahraniční banky  v  souvislosti  s  úvěrem ze stavebního spoření  nebo  s  hypotečním  úvěrem,  a  použitým  na financování bytových potřeb,  pokud se nejedná o bytovou výstavbu, údržbu61) ani o změnu32) stavby bytového domu nebo bytu ve vlastnictví podle zákona o vlastnictví k bytům předpisu60)  prováděnou v rámci podnikatelské a jiné samostatné  výdělečné  činnosti  nebo  pro účely pronájmu. Bytovými potřebami pro účely tohoto zákona se rozumí

a) výstavba  bytového  domu58), rodinného  domu59), bytu  podle zvláštního  právního  předpisu60)   nebo  změna32)  stavby, 

b) koupě  pozemku,  pokud  na  něm  bude  postavena stavba uvedená v písmenu a)  s využitím úvěru na  financování bytových potřeb, za  předpokladu, že  na pozemku  bude zahájena  výstavba bytové potřeby podle písmene a) do  4 let od okamžiku uzavření úvěrové smlouvy a koupě pozemku v souvislosti s pořízením bytové potřeby uvedené v písmenu c),

c) koupě bytového  domu, rodinného domu  včetně rozestavěné stavby těchto  domů nebo  bytu,  nebo  bytu podle  zvláštního právního  předpisu,

d) splacení členského vkladu nebo vkladu právnické osobě jejím členem nebo společníkem za účelem získání práva nájmu nebo jiného užívání bytu nebo rodinného domu,

e) údržba61) a změna32) stavby bytového domu, rodinného domu nebo bytu ve  vlastnictví podle zvláštního právního  předpisu a bytů v nájmu nebo v užívání,

f) vypořádání   společného jmění    manželů   nebo vypořádání   dědiců v  případě, že  předmětem vypořádání je úhrada podílu  spojeného se získáním bytu,  rodinného domu nebo bytového domu,

g) úhrada za převod členských práv a povinností družstva nebo podílu na obchodní společnosti uskutečněná v souvislosti s převodem práva nájmu nebo jiného užívání bytu,

h) splacení úvěru nebo půjčky použitých poplatníkem na financování bytových potřeb uvedených v písmenech a) až g).

(3) Jsou-li úroky zaplacené ve zdaňovacím období z úvěru ze stavebního spoření4a) nebo úroky z hypotečního úvěru53) nebo jejich část, uplatněny jako výdaj na dosažení, zajištění a udržení příjmů podle § 7 nebo 9, nelze úroky zaplacené ve zdaňovacím období z úvěru ze stavebního spoření4a) nebo úroky z hypotečního úvěru53) uplatnit jako nezdanitelnou část základu daně. Použije-li se nebo používá-li se bytová potřeba nebo její část k podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti anebo k pronájmu, lze odečet úroků po dobu užívání bytové potřeby k u vedeným účelům uplatnit pouze v poměrné výši.

(4) V případě, že účastníky smlouvy o úvěru na financování bytové potřeby je více zletilých osob62), uplatní odpočet buď jedna z nich, anebo každá z nich, a to rovným dílem. Jde-li o předmět bytové potřeby uvedený v odstavci 3 písm. a) až c) a e), může být základ daně snížen pouze ve zdaňovacím období, po jehož celou dobu poplatník předmět bytové potřeby uvedený v odstavci 3 písm. a) až c) vlastnil a předmět bytové potřeby uvedený v odstavci 3 písm. a), c) a e) užíval k vlastnímu trvalému bydlení nebo trvalému bydlení druhého z manželů, potomků, rodičů nebo prarodičů obou manželů a v případě výstavby, změny stavby32) nebo koupě rozestavěné stavby užíval předmět bytové potřeby k vlastnímu trvalému bydlení nebo k trvalému bydlení druhého z manželů, potomků, rodičů nebo prarodičů obou manželů bezprostředně  po nabytí právní moci kolaudačního rozhodnutí63). V roce nabytí vlastnictví však stačí, jestliže předmět bytové potřeby poplatník vlastnil ke konci zdaňovacího období. Jde-li o předmět bytové potřeby uvedený v odstavci 3 písm. d), f), g), může být základ daně snížen pouze ve zdaňovacím období, kdy poplatník byt, rodinný dům nebo bytový dům získaný podle odstavce 3 písm. d), f), g) užíval k vlastnímu trvalému bydlení nebo k trvalému bydlení druhého z manželů, potomků, rodičů nebo prarodičů obou manželů. Úhrnná částka úroků, o které se snižuje základ daně podle odstavce 3 ze všech úvěrů poplatníků v téže domácnosti, nesmí překročit 300 000 Kč. Při placení úroků jen po část roku nesmí uplatňovaná částka překročit jednu dvanáctinu této maximální částky za každý měsíc placení úroků.

(5) Od základu daně ve  zdaňovacím období lze odečíst platbu příspěvků zaplacených   poplatníkem na jeho penzijní  připojištění se  státním příspěvkem9a) podle smlouvy o penzijním připojištění se státním příspěvkem uzavřené  mezi poplatníkem a penzijním fondem. Částka, kterou lze takto odečíst, se rovná úhrnu příspěvků zaplacených poplatníkem na jeho penzijní připojištění se státním příspěvkem na zdaňovací období sníženému o 6 000 Kč. Maximální částka, kterou lze takto odečíst za zdaňovací období, činí 12 000 Kč. Pokud poplatníkovi jeho penzijní připojištění zaniklo bez nároku na penzi nebo jednorázové vyrovnání a současně bylo poplatníkovi vyplaceno odbytné, pak nárok na uplatnění odpočtu nezdanitelné části základu daně zaniká a příjmem podle § 10 ve zdaňovacím období, ve kterém k této skutečnosti došlo, jsou částky, o které byl poplatníkovi v příslušných letech z důvodu zaplacených příspěvků na jeho penzijní připojištění se státním příspěvkem základ daně snížen.

(6) Od základu daně za zdaňovací období lze odečíst poplatníkem zaplacené pojistné ve zdaňovacím období na jeho soukromé životní pojištění podle pojistné smlouvy uzavřené mezi poplatníkem jako pojistníkem a pojištěným v jedné osobě a pojišťovnou, která je oprávněna k provozování pojišťovací činnosti na území České republiky podle zvláštního právního předpisu89) za předpokladu, že výplata pojistného plnění (důchodu nebo jednorázového plnění) je ve smlouvě sjednána až po 60 měsících od uzavření smlouvy a současně nejdříve v kalendářním roce, v jehož průběhu dosáhne poplatník věku 60 let, a u pojistné smlouvy s pevně sjednanou pojistnou částkou pro případ dožití navíc za předpokladu, že pojistná smlouva s pevně sjednanou pojistnou částkou pro případ dožití s pojistnou dobou od 5 do 15 let včetně má sjednanou pojistnou částku alespoň na 40 000 Kč a pojistná smlouva s pevně sjednanou pojistnou částkou pro případ dožití s pojistnou dobou nad 15 let má sjednanou pojistnou částku alespoň na 70 000 Kč. U důchodového pojištění se za sjednanou pojistnou částku považuje odpovídající jednorázové plnění při dožití. V případě jednorázového pojistného se zaplacené pojistné poměrně rozpočítá na zdaňovací období podle délky trvání pojištění s přesností na dny. Maximální částka, kterou lze odečíst za zdaňovací období, činí v úhrnu 12 000 Kč, a to i v případě, že poplatník má uzavřeno více smluv s více pojišťovnami. Při nedodržení těchto podmínek z důvodu zániku pojištění nebo dodatečné změny doby trvání pojištění nárok na uplatnění odpočtu nezdanitelné části základu daně zaniká a příjmem podle § 10 ve zdaňovacím období, ve kterém k této skutečnosti došlo, jsou částky, o které byl poplatníkovi v příslušných letech z důvodu zaplaceného pojistného základ daně snížen, s výjimkou pojistných smluv, u nichž nebude vyplaceno pojistné plnění nebo odbytné a zároveň rezerva nebo kapitálová hodnota pojištění bude převedena na novou smlouvu soukromého životního pojištění splňující podmínky pro uplatnění nezdanitelné části základu daně.

(7) Od základu daně lze odečíst zaplacené členské příspěvky člena odborové organizace této organizaci podle jejích stanov, která uskutečňuje činnosti spočívající v obhajobě hospodářských a sociálních zájmů zaměstnanců v rozsahu vymezeném zvláštním právním předpisem82). Takto lze odečíst částku do výše 1,5 % zdanitelných příjmů, s výjimkou příjmů zdaněných srážkou podle zvláštní sazby daně, maximálně však do výše 3 000 Kč za zdaňovací období.

__________________

30b) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích.

14e) Zákon č. 117/2001 Sb., o veřejných sbírkách a o změně některých zákonů (zákon o veřejných sbírkách).

15a) Zákon č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky.

      Zákon č. 553/1991 Sb., o obecní policii.

53) § 14 odst. 2  zákona č. 530/1990 Sb., o  dluhopisech, ve znění zákona č. 84/1995 Sb.

109) Zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů.

      Zákon č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve znění pozdějších předpisů.

55) Nařízení vlády č. 244/1995 Sb., kterým se  stanoví podmínky státní finanční podpory hypotečního úvěrování bytové výstavby,  ve znění nařízení vlády č. 276/1996 Sb.

56) § 2 zákona č. 96/1993 Sb.

61) § 86 zákona  č. 50/1976 Sb., o územním plánování  a stavebním  řádu (stavební zákon).

32) § 139b zákona č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění zákona 
č. 83/1998 Sb.

58) § 43  vyhlášky č. 83/1976 Sb., o obecných  technických požadavcích na  výstavbu.

59) § 44 odst. 1 vyhlášky č. 83/1976 Sb.,  ve znění  pozdějších  předpisů.

62) § 8 odst. 2 občanského zákoníku, ve znění zákona č. 509/1991 Sb.

63) § 76 a násl. zákona č. 50/1976 Sb.

82) § 18 a násl. zákoníku práce.“.

27. V § 16 odstavec 1 zní:

„(1)  Daň ze základu daně sníženého o nezdanitelnou část základu daně (§ 15) a o odčitatelné položky od základu daně (§ 34) zaokrouhleného na celá sta Kč dolů činí:

	Základ daně
	Daň
	Ze základu

přesahujícího

	od Kč
	do Kč
	
	

	0
	121 200
	12 %
	

	121 200
	218 400
	14 544 Kč + 19 %
	           121 200 Kč

	218 400
	331 200
	33 012 Kč + 25 %
	               218 400 Kč 

	331 200
	a více
	61 212 Kč + 32 %
	331 200 Kč.“.


28. V § 18 odst. 3 se slova „písm. ze)“ nahrazují slovy „písm. zd)“.

29. V § 19 odst. 1 písmeno l) včetně poznámek pod čarou č. 113) a 114) zní:

„l) výnosy z prostředků rezerv povinně tvořených podle zvláštního právního předpisu113) uložených na zvláštním vázaném účtu v bance podle zvláštního právního předpisu22a) a výnosy z prostředků účtu správy prostředků rezerv, který je součástí státních finančních aktiv,114) v případě, stanou-li se příjmem zvláštního vázaného účtu podle zvláštního právního předpisu,22a)
_____________

113) Zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 18/1997 Sb., o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího záření (atomový zákon) a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

     Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

114) § 36 odst. 3 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění zákona č…./2005 Sb.“.

30. V § 19 odst. 1 písm. y) se slova „odst. 5“  nahrazují slovy „odst. 1 písm. a)“.

31. V § 19 odst. 1 se dosavadní písmeno zm) označuje jako písmeno zl).

32. Poznámka pod čarou č. 93 zní:

__________________

„93) Směrnice Rady 90/435/EHS ze dne 23. července 1990 o společném systému zdanění mateřských a dceřiných společností z různých členských států, ve znění směrnice Rady 2003/123/ES, směrnice Rady 90/434/EHS ze dne 23. července 1990 o společném systému zdanění při fúzích, rozděleních a převodech majetku a výměnách podílů, ve znění směrnice Rady 2005/…./ES  a směrnice Rady 2003/49/ES ze dne 3. června 2003 o společném systému zdanění úroků a licenčních poplatků mezi spojenými osobami.“.

CELEX: 1990L0434

33. V § 19 odst. 4 písm. a) se slova „až zh)“  nahrazují slovy „až zi)“.  

34. V § 20b  se na konci odstavce 1 doplňuje věta  „Toto ustanovení  se nevztahuje na penzijní fondy.“

35. V § 23 odst. 3 písm. a) bodě 6 ve větě druhé se za slovo „uhrazením“ vkládají slova „nebo splynutím  práva s povinností v jedné osobě“  a za slovo „nebyl“ se vkládají slova „o stejnou částku“.

36. V § 23 odst. 3 písm. a) bodě 12 větě první se za slovo „započtením,“ vkládají slova „splynutím práva s povinností v jedné osobě,“ a na konci věty první se doplňují slova „nebo se o tuto částku závazku nezvyšuje výsledek hospodaření podle bodu 10“.

37. V § 23 odst. 3 písm. b) bodě 1 se na konci doplňuje věta „Za zánik pohledávky se pro účely tohoto ustanovení považuje i její postoupení.“.

38. V § 23 odst. 4 písm. a) větě druhé se slova „dluhopisu,35a)“ nahrazují slovy „dluhopisu35a) a obdobného cenného papíru v zahraničí, z dividend a z podílů na likvidačním zůstatku nebo jim obdobná plnění plynoucí ze zahraničí“.

39. V § 23 odst. 8 písm. b) bodě 3 se slova „s výjimkou uvedenou v bodě 2“ zrušují.

40. V § 23 se doplňuje odstavec 17, který  zní:
„(17) U poplatníků, kteří vedou účetnictví, se výsledek hospodaření neupravuje o oceňovací rozdíly ze změny reálné hodnoty podle zvláštního právního předpisu20) cenného papíru a derivátu.“.

41. V § 23a odst. 5 písm. c) se slova „a násl.“ nahrazují slovy „až 5“.

42. V § 23c odst. 8 písm. c) se slova „a násl.“ nahrazují slovy „až 5“.

43. V § 24 odst. 2 písm. b) na konci textu za bodem 3 se čárka nahrazuje tečkou a doplňuje se věta „Toto ustanovení se nepoužije pro zůstatkovou cenu prodávaného osobního automobilu, jehož vstupní cena je podle tohoto zákona limitována (§ 29 odst. 10), kdy se částka příjmu z prodeje podle § 23 odst. 4 písm. l) nezahrnuje do základu daně.“.

44. V § 24 odst. 2 na konci písmene c) se čárka nahrazuje tečkou a doplňuje se věta „Toto ustanovení se nepoužije pro zůstatkovou cenu prodávaného osobního automobilu, jehož vstupní cena je podle tohoto zákona limitována (§ 29 odst. 10), kdy se částka z prodeje  podle § 23 odst. 4 písm. l) nezahrnuje do základu daně.“.

45. V § 24 odst. 2 písm. j) bod 4 zní:

„4. provoz vlastního stravovacího zařízení kromě hodnoty potravin, a to i v případě, že stravování ve vlastním stravovacím zařízení zabezpečuje jiný subjekt.“.

46. V § 24 odst. 2 písm. j) se za bod 4 vkládá nový bod 5, který zní:

„5. příspěvek na stravování zajišťované prostřednictvím jiných subjektů a poskytovaný až do výše 55% ceny jednoho hlavního jídla za jednu směnu110), maximálně však do výše 70% stravného příslušejícího při pracovní cestě v délce 5 až 12 hodin podle zvláštního právního předpisu23b) nebo příspěvek v peněžní formě maximálně do výše 50 Kč za jednu směnu110), pokud je tato částka měsíčně zaměstnavatelem zúčtována nebo vyplacena. Jako výdaj (náklad) nelze uplatnit příspěvek na stravování za zaměstnance, kterému v průběhu směny vznikl nárok na stravné podle zvláštního právního předpisu23b),“.

Dosavadní bod 5 se označuje jako bod 6.

47. V § 24 odst. 2 písm. zg) zní:

„zg) vstupní cena etiketovacího zařízení pro povinné značení lihu podle zvláštního právního předpisu106), pokud se výrobce nebo dovozce lihu nerozhodne etiketovací zařízení odpisovat  podle § 26 až 33,“.

48. V § 24 odst. 2 písm. zp) větě druhé se slova „odst. 5“  nahrazují slovy „odst. 1“.

49. V § 24 odst. 2 se za písmenem zs) čárka nahrazuje tečkou a písmeno zt) se zrušuje.

50. V § 25 odst. 1 písm. d) se slovo „peněžní“ zrušuje.

51. V § 25 odst. 1 se za písmenem zk) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno zl), které zní:

„zl) platby zajištění převyšující 18 % zaslouženého pojistného upraveného (sníženého) o částky postoupené zajišťovně89) za zdaňovací období.“.

52. V § 26 se doplňuje odstavec 10, který zní:

„(10) Hmotným majetkem se u poplatníků uvedených v § 2, kteří nevedou účetnictví,  rozumí věci uvedené do stavu způsobilého obvyklému užívání, kterým se rozumí dokončení věci a splnění technických funkcí a povinností stanovených zvláštními právními předpisy pro užívání.“.

53. V § 32a odst. 1 se v úvodní části textu slova „který je veden“ nahrazují slovy „které jsou vedeny“.

54. V § 32a odst. 1 písm. a) bodu 2 se slova „nebo k jeho opakovanému poskytování“ zrušují.

55. V § 32a se vkládá nový odstavec 5 zní:

„(5) Technické zhodnocení (§ 33) zvyšuje vstupní cenu nehmotného majetku. Poplatník  pokračuje v odpisování nehmotného majetku ze zvýšené vstupní ceny snížené o již uplatněné odpisy od měsíce následujícího po měsíci, v němž bylo technické zhodnocení dokončeno, a to rovnoměrně bez přerušení po zbývající dobu odpisování stanovenou v odstavci 4, nejméně však po dobu 24 měsíců. Technické zhodnocení dokončené na již odepsaném nehmotném majetku se odpisuje samostatně po dobu 24 měsíců.“.

Dosavadní odstavec 5 se označuje jako odstavec 6. 

56. V § 34 odstavcích 6 a 7 se slova „odstavce 3“ nahrazují slovy „odstavců 3 až 5“.  

57. V § 35 se doplňují odstavce 6, 7 a 8, které včetně poznámky pod čarou č. 115) znějí:

„(6) Poplatníkům uvedeným v § 2 a 17, kteří do 30. června 2006 pořídili registrační pokladnu podle zákona o registračních pokladnách115), se daň za zdaňovací období, ve kterém registrační pokladnu pořídili, snižuje o polovinu pořizovací ceny registrační poklady, maximálně však o 8 000 Kč na jednu pokladnu.

(7) Poplatníkům uvedeným v § 2 a 17, kteří do 31. prosince 2006 provedli technické zhodnocení dosud používané pokladny tak, že pokladna splňuje podmínky stanovené zákonem o registračních pokladnách115), se daň za zdaňovací období, ve kterém bylo technické zhodnocení provedeno, snižuje o 30 % hodnoty technického zhodnocení, maximálně však o 4 000 Kč na jednu pokladnu.

(8) Nelze-li slevu podle odstavců 6 a 7 uplatnit v roce, kdy nárok na slevu vznikl z důvodu, že poplatník vykázal daňovou ztrátu nebo daň nižší než je sleva podle odstavců 6 a 7, lze slevu nebo její zbývající část uplatnit v nejbližším zdaňovacím období, ve kterém poplatník vykáže daň, nejvýše však ve třech zdaňovacích obdobích bezprostředně následujících po zdaňovacím období, ve kterém nárok na slevu vznikl. 

___________________________

115) Zákon č …./… Sb., o registračních pokladnách.“.

58. Za § 35b se vkládá nový § 35ba, který zní:                                                               

                                                                  „§ 35ba 

(1) Poplatníkům uvedeným v § 2 se daň vypočtená podle § 16 a případně snížená podle 
§ 35, 35a nebo § 35b za zdaňovací období snižuje  o částku

a) 7 200 Kč ročně na poplatníka,

b) 4 200 Kč ročně na manželku (manžela) žijící s poplatníkem v domácnosti, pokud nemá vlastní příjmy přesahující za zdaňovací období 38 040 Kč; je-li manželka (manžel) držitelkou průkazu mimořádných výhod III. stupně (zvlášť těžké postižení s potřebou průvodce) – průkaz ZTP/P (dále jen „průkaz ZTP/P), zvyšuje se částka 4 200 Kč na dvojnásobek. Do vlastního příjmu manželky (manžela) se nezahrnuje zvýšení důchodu pro bezmocnost, dávky státní sociální podpory, dávky a služby sociální péče, státní příspěvky na penzijní připojištění se státním příspěvkem,9a) státní příspěvky podle zákona o stavebním spoření a o státní podpoře stavebnímu spoření4a) a stipendium poskytované studujícím soustavně se připravujícím na budoucí povolání. U manželů, kteří mají majetek ve společném jmění manželů, se do vlastního příjmu manželky (manžela) nezahrnuje příjem, který plyne druhému z manželů nebo se pro účely daně z příjmů považuje za příjem druhého z  manželů,

c) 1 500 Kč  ročně, pobírá-li poplatník  částečný invalidní důchod z důchodového pojištění podle zákona o důchodovém pojištění43) nebo došlo-li k souběhu nároku na starobní a částečný invalidní důchod,

d) 3 000 Kč ročně, pobírá-li poplatník plný invalidní důchod nebo jiný důchod z důchodového pojištění podle zákona o důchodovém pojištění,43) u něhož jednou z  podmínek přiznání je, že je plně invalidní,  došlo-li  k  souběhu  nároku  na  starobní  a  plný invalidní  důchod nebo  je poplatník  podle zvláštních předpisů plně invalidní, avšak jeho žádost  o plný invalidní důchod byla zamítnuta z jiných důvodů než proto, že není plně invalidní,

e) 9 600  Kč  ročně,  je-li  poplatník  držitelem  průkazu  ZTP/P,

f) 2 400 Kč ročně u poplatníka po dobu, po kterou se soustavně připravuje na budoucí povolání studiem nebo předepsaným výcvikem, a to až do dovršení věku 26 let nebo po dobu prezenční formy studia v doktorském studijním programu, který poskytuje vysokoškolské vzdělání až do dovršení věku 28 let. Dobou soustavné přípravy na budoucí povolání studiem nebo předepsaným výcvikem se rozumí doba uvedená podle zvláštních právních předpisů14d) pro účely státní sociální podpory.

(2) O částku podle odstavce 1 písm. a) se nesnižuje daň u poplatníka, u něhož starobní důchod z důchodového pojištění podle zákona o důchodovém pojištění43) nebo ze zahraničního povinného pojištění stejného druhu činí více než 38 040 Kč ročně. Nepřevyšuje-li starobní důchod 38 040 Kč ročně, přizná se částka podle odstavce l písm. a). Podle tohoto odstavce se nepostupuje u poplatníků, kteří na počátku zdaňovacího období nejsou poživateli starobního důchodu a tento starobní důchod jim nebyl přiznán ani zpětně k počátku zdaňovacího období.

(3) U poplatníka uvedeného v § 2 odst. 2, kterému plynou příjmy zahrnuté do samostatného základu daně (§ 8 odst. 4 a § 10 odst. 8), se tato daň nesnižuje o částky uvedené v § 35ba. U poplatníka uvedeného v § 2 odst. 3 se daň sníží za zdaňovací období o částky uvedené v odstavci 1 písm. b) až e), pokud úhrn jeho příjmů ze zdrojů na území České republiky (§ 22) činí nejméně 90 % všech jeho příjmů s výjimkou příjmů, které nejsou předmětem daně podle § 3 nebo 6, nebo jsou od daně osvobozeny podle § 4, 6 nebo 10, nebo příjmů, z nichž je daň vybírána srážkou podle zvláštní sazby daně.

(4) Poplatník  může  uplatnit   snížení  daně  podle odstavce  1 písm.  b) až  f)  o  částku ve  výši jedné  dvanáctiny za každý  kalendářní   měsíc,  na  jehož   počátku  byly  podmínky pro uplatnění nároku na snížení   daně splněny.“.

59. V § 35c odst. 1 se za větu první vkládá věta „Poplatník o daňové zvýhodnění sníží daň stanovenou podle § 16  a případně sníženou podle § 35, 35a, 35b nebo § 35ba.“.

60. V § 35c odst. 4 větě první se  slova „minimální mzdy.111)“  nahrazují slovy „minimální  mzdy111) platné pro zaměstnance odměňovaného měsíční mzdou, stanovené k počátku tohoto zdaňovacího období a neupravené s ohledem na odpracovanou dobu podle § 2 odst. 3 nařízení vlády č. 303/1995 Sb., o minimální mzdě, ve znění pozdějších předpisů;“.

61. V § 35c odst. 8 větě první se slovo  „odst. 7“ nahrazuje „ odst. 6“.

62. V § 35c odst. 8 větě první a druhé se slova „nezdanitelnou část základu daně za podmínek uvedených v § 15 odst. 1 písm. b)“ nahrazují slovy „slevu na dani při splnění podmínek uvedených v § 35ba“.

63. V § 35c odst. 9 se věta druhá zrušuje.

64. V  § 35c odst. 11 se za větu první vkládá věta „Pokud úhrn  měsíčních daňových bonusů vyplacených podle § 35d a uvedených v daňovém přiznání přesahuje částku daňového bonusu vypočteného za zdaňovací období nebo pokud poplatník, kterému byly vyplaceny měsíční daňové bonusy,  nárok na daňové zvýhodnění za zdaňovací období v daňovém přiznání neuplatní, vzniklý rozdíl se považuje za daňový nedoplatek. Za den vzniku tohoto nedoplatku se považuje poslední den lhůty pro podání daňového přiznání.“.

65. V § 35d odstavce 1, 2 a 3 znějí: 

„(1) Poplatník s příjmy podle § 6 může při výpočtu zálohy na daň podle § 38h odst. 3 uplatnit nárok na  snížení daně podle § 35ba odst. 1 písm. a), c) až f) a na daňové zvýhodnění podle § 35c,  pokud u plátce daně na zdaňovací období podepíše prohlášení k dani podle 
§ 38k odst. 4. Poplatník  prokáže plátci daně nárok na snížení daně podle § 35ba a na daňové zvýhodnění způsobem stanoveným tímto zákonem (§ 38k a 38l).

(2) Záloha na daň vypočtená podle tohoto zákona se sníží  u poplatníka  s podepsaným prohlášením k dani o částku ve výši  odpovídající jedné dvanáctiny roční částky stanovené v § 35ba odst. 1 písm. a), c) až f)  (dále jen „měsíční sleva na dani podle § 35ba“) a o daňové zvýhodnění   ve výši odpovídající jedné dvanáctině roční částky stanovené v § 35c (dále jen „měsíční daňové zvýhodnění“).  Měsíční daňové zvýhodnění plátce poskytne poplatníkovi formou slevy na daňové záloze (dále jen „měsíční sleva na dani podle § 35c“), měsíčního daňového bonusu nebo měsíční slevy na dani podle § 35c a měsíčního daňového bonusu.      

(3) Měsíční slevu na dani podle § 35ba poskytne plátce daně poplatníkovi maximálně do výše zálohy na daň vypočtené podle § 38h odst. 2. Měsíční slevu  na dani podle § 35c poskytne plátce poplatníkovi maximálně do výše zálohy na daň  vypočtené podle § 38h odst. 2 a snížené o měsíční slevu na dani podle § 35ba.“.

66. V § 35d odst. 4 se věta první nahrazuje větou „Je-li výše zálohy na daň  vypočtené podle § 38h odst. 2 a snížené o měsíční slevu na dani podle § 35ba  nižší, než částka měsíčního daňového zvýhodnění, je plátce daně povinen vyplatit poplatníkovi měsíční daňový bonus ve výši stanovené tímto zákonem při výplatě příjmů ze závislé činnosti a funkčních požitků, jestliže jejich úhrn vyplacený nebo zúčtovaný tímto plátcem za příslušný kalendářní měsíc (§ 38h odst. 1) dosahuje u poplatníka alespoň výše poloviny minimální mzdy111) platné pro zaměstnance odměňovaného měsíční mzdou, stanovené k počátku  běžného zdaňovacího období a neupravené s ohledem na odpracovanou dobu podle § 2 odst. 3 nařízení vlády č. 303/1995 Sb., o minimální mzdě, ve znění pozdějších předpisů.“.   

67. V § 35d odst. 5 větě třetí se za slovo „částku“ vkládají slova „vratitelného přeplatku“.

68. V § 35d se na konci odstavce 5 doplňuje  věta  „Za den vzniku přeplatku se považuje poslední den lhůty pro odvod úhrnu záloh na daň (§ 38h odst. 10) v měsíci vyplacení měsíčního daňového bonusu.“.

69. V § 35d odst. 6 větě první se za slovo „dani“ vkládají slova „podle § 35c“ a slova „daňové povinnosti vypočtené podle tohoto zákona“ se nahrazují slovy „daně vypočtené podle § 16 odst. 1 a snížené o slevu na dani podle § 35ba“.

70. V § 35d odst. 6 věta druhá se nahrazuje větou „Je-li nárok na daňové zvýhodnění  stanovený podle § 35c  vyšší,  než   vypočtená daň snížená o slevu na dani podle § 35ba, má poplatník nárok na vyplacení daňového bonusu, jen pokud úhrn jeho příjmů ze závislé činnosti a z funkčních požitků od všech postupných plátců daně v uplynulém zdaňovacím období, z nichž mu plátce daně provádí roční zúčtování záloh a daňového zvýhodnění dosáhl alespoň šestinásobku minimální mzdy111) platné pro zaměstnance odměňovaného měsíční  mzdou, stanovené k počátku tohoto zdaňovacího období a neupravené s ohledem na odpracovanou dobu podle § 2 odst. 3 nařízení vlády č. 303/1995 Sb., o minimální mzdě, ve znění pozdějších předpisů.“.

71. V § 35d odst. 6 větě poslední se za slova „šestinásobku minimální mzdy,“ vkládají slova „při ročním zúčtování záloh a daňového zvýhodnění“.

72. V § 35d odst. 7 se  věta první nahrazuje větou „Při ročním zúčtování záloh a daňového zvýhodnění  plátce daně u poplatníka nejdříve daň stanovenou podle § 16 odst. 1 sníží o slevu na dani podle § 35ba a vypočte částku slevy na dani podle § 35c a daňového bonusu. Daň sníženou o slevu na dani podle § 35ba pak sníží o slevu na dani podle 
§ 35c,  a až takto vyčíslenou daň po slevě porovná s úhrnem zálohově sražené daně.“.

73. V § 35d odst. 8 se za slova „dani“ vkládají slova „po slevě“.

74. V § 35d odst. 9 větě třetí se za slovo „částku“ vkládají slova „vratitelného přeplatku“.

75. V § 35d odst. 9 se za větu třetí vkládá věta  „Za den vzniku přeplatku se považuje poslední den lhůty pro odvod úhrnu záloh (§ 38h odst. 10) v měsíci vyplacení doplatku na daňovém bonusu.“.

76. V § 35d odst. 9 větě poslední se za slovo „dani“ vkládají slova „po slevě“.

77. V § 37a se doplňuje odstavec 6, který včetně poznámky pod čarou č. 35g) zní:

„(6) Evropské družstvo35g) postupuje při stanovení základu daně, daňové ztráty a daňové povinnosti a v daňovém řízení obdobně jako družstvo.

___________

 35g) Zákon č. … /2005 Sb. o evropském družstvu.“. 

CELEX: 32003R1435
78. Za § 37a se vkládá nový § 37b, který včetně poznámek pod čarou č. 35h)  a 35i) zní:

                                                      „§ 37b

U stálé provozovny evropské společnosti nebo evropského družstva vzniklé na území České republiky po přemístění sídla evropské společnosti35f),35h) a evropského družstva35g),35i)  z území České republiky do jiného členského státu Evropské unie nebo některého ze států, které tvoří Evropský hospodářský prostor, se použijí přiměřeně ustanovení § 23a až § 23d,93) pokud aktiva i pasiva evropské společnosti nebo evropského družstva jsou nadále prokazatelně spojena s touto stálou provozovnou.

___________

35h) Nařízení Rady (ES) č. 2157/2001 ze dne 8. října 2001 o statutu evropské společnosti (SE). 

35i)  Nařízení Rady (ES) č. 1435/2003 ze dne 23. července  2003 o statutu evropské družstevní společnosti (SCE).“.

CELEX: 32001R2157

CELEX:  32003R1435

CELEX: 1990L0434

79. V § 38e se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) Částka zajištění daně se zaokrouhluje na celé Kč nahoru.“.

Dosavadní odstavce 5 až 10 se označují jako odstavce 6 až 11.

80. V § 38fa odst. 1 písm. a)  se na konci textu bodu 1doplňují slova „ , úroky z běžných účtů a vkladových účtů“.

81. V § 38fa odst. 1 písm. a) bod 3 se za větu první vkládá věta „Pokud platební zprostředkovatel nemá informace o procentním podílu investičních nástrojů nesoucích příjmy uvedené v bodech 1. a 2. na hodnotě majetku v podílovém fondu nebo obdobném zahraničním fondu kolektivního investování, považuje se procentní podíl za vyšší než 40 %. “.

82. V § 38fa odst. 1 se slova „Není-li platebnímu zprostředkovateli známo, v jakém rozsahu se příjmy úrokového charakteru na vypláceném, poukazovaném nebo připisovaném příjmu podílí, považuje se za příjem úrokového charakteru celá částka tohoto příjmu. Platebním zprostředkovatelem je i stálá provozovna osoby nebo jednotky bez právní subjektivity uvedené v odstavci 4 na území České republiky, která dále vyplácí, poukazuje anebo připisuje úhradu příjmu úrokového charakteru“ zrušují.

83. V § 38fa odst. 1 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2) Není-li platebnímu zprostředkovateli známo, v jakém rozsahu se příjmy úrokového charakteru uvedené v odstavci 1 písmeno a) bod 2. a 3. na vypláceném, poukazovaném nebo připisovaném příjmu podílí, považuje se za příjem úrokového charakteru celá částka tohoto příjmu. Platebním zprostředkovatelem je i stálá provozovna osoby nebo jednotky bez právní subjektivity uvedené v odstavci 4 na území České republiky, která dále vyplácí, poukazuje anebo připisuje úhradu příjmu úrokového charakteru.“.

Dosavadní odstavce 2 až 8 se  označují jako odstavce 3 až 9.

84. V § 38fa odst. 3 písm. b) bod 1 se slova „právnickou osobu, jejíž“ nahrazují slovy „právnickou osobu nebo daňový subjekt, jehož“.

85. V § 38fa odst. 3 písm. b) bod 3 se za slova „fyzickou osobu“ vkládají slova „ , která je skutečným vlastníkem příjmu úrokového charakteru,“.

86. V § 38g odst. 2 větě první se slova „ , pokud neuplatňuje odečet úroků podle § 15 odst. 7 a 8 z hypotečního úvěru banky, popřípadě z jiného úvěru poskytnutého bankou v souvislosti s hypotečním úvěrem, a“ zrušují.

87. V § 38g odst. 2 věta poslední se nahrazuje větou „Daňové přiznání za zdaňovací období je ale povinen podat poplatník uvedený v § 2 odst. 3, který uplatňuje  slevu na dani  podle § 35ba odst. 1 písm. b) až e) a daňové zvýhodnění podle § 35c.“.

88. V § 38g odst. 3 větě druhé  se za slovo „částku“ vkládají slova „slevy na dani podle 
§ 35ba  a“.

89. V § 38gb odst. 1, 2, 3, 4, 6 a 7 se za slova „35b“ vkládají slova “anebo § 35ba“.

90. V § 38h odst. 1 věta první se  nahrazuje větou „Plátce daně vypočte zálohu na daň  z příjmů fyzických osob ze závislé činnosti  a z funkčních požitků (dále  jen "záloha") ze základu pro výpočet zálohy na daň.“.   

91. V § 38h odst. 1 větě druhé se slova „Zdanitelnou mzdou se rozumí“ nahrazují slovy „Základem pro výpočet zálohy na daň je“ a za slova „sazby daně“ se vkládají slova „a příjmů, které nejsou předmětem daně“. 

92. V § 38h odst. 1 se na konci písmene b) čárka nahrazuje tečkou a  písmena c) a d) se zrušují.

93. V § 38h odstavec 2 zní: 

„(2) Záloha ze základu pro výpočet zálohy na daň, zaokrouhleného do 100 Kč na celé koruny nahoru a nad 100 Kč na celé stokoruny nahoru, za kalendářní měsíc činí:

	Základ pro výpočet zálohy na daň
	Záloha 
	Ze základu přesahujícího

	od Kč
	do Kč
	
	

	0
	10 100
	12 %
	

	10 100
	18 200
	1 212 Kč + 19 %
	                 10 100 Kč

	18 200
	27 600
	2 751 Kč + 25 %
	                 18 200 Kč 

	27 600
	a více
	5 101 Kč + 32 %
	27 600 Kč.“.


94. V § 38h odstavec 3 zní: 

„(3) Ze mzdy plynoucí od  plátce, u kterého poplatník podepsal na příslušné  zdaňovací období prohlášení podle § 38k  odst. 4,  se záloha vypočte podle odstavce  2.  Záloha stanovená  podle odstavce 2  se nejdříve sníží o prokázanou částku měsíční slevy na dani   ve výši  odpovídající jedné dvanáctině roční částky  stanovené v  § 35ba odst. 1 písm. a), c) až f). Takto vypočtená záloha se potom sníží o částku měsíčního daňového zvýhodnění ve výši odpovídající jedné dvanáctině roční částky stanovené v § 35c. U poplatníka  s podepsaným prohlášením k dani plátce srazí ze mzdy  zálohu sníženou o měsíční slevu na dani podle 
§ 35ba a  o měsíční daňové zvýhodnění poskytnuté formou měsíční slevy na dani podle § 35c (dále jen „záloha  po slevě“).“.

95. V § 38h se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:
„(4) Ze  mzdy  plynoucí  od  plátce,  u  kterého  poplatník  nepodepsal  na příslušné zdaňovací období prohlášení k  dani podle § 38k odst. 4, se záloha srazí  podle odstavce 2, ale nejméně ve výši 20 % ze základu daně,   pokud nejde o příjmy zdaněné zvláštní  sazbou daně podle  § 36 odst. 2 písm. b) bod 4 nebo § 36 odst. 1 písm. a). U poplatníka s nepodepsaným prohlášením k dani   plátce při výpočtu zálohy  nepřihlédne  k měsíční  slevě na dani podle § 35ba a k  měsíčnímu daňovému zvýhodnění.“.
Dosavadní odstavce 4 až 14 se označují jako odstavce 5 až 15.

96. V § 38h  odstavec 5 zní: 

„(5)  K prokázaným nezdanitelným částkám ze základu daně podle § 15, ke slevě na dani podle § 35ba odst. 1 písm. b) na manželku (manžela) a ke slevě na dani podle § 35ba odst. 2 u poživatele starobního důchodu přihlédne plátce za podmínek stanovených v 
§ 38k odst. 5 až při ročním zúčtování záloh a daňového zvýhodnění za zdaňovací období.“.

97. V § 38h odst. 7 větě první se slovo „zdanitelnou“ nahrazuje slovem „poplatníkovi“.

98. V § 38h se odstavce 8 a 9 zrušují.

Dosavadní odstavce 10 až 15 se označují jako odstavce 8 až 13.

99. V § 38h odst. 8 se věta  druhá zrušuje.

100. V § 38h odstavec 13 zní:

„(13) U poplatníka uvedeného v § 2 odst. 3 se při stanovení záloh a při ročním zúčtování záloh na daň nepřihlédne ke slevě na dani  podle § 35ba  odst. 1 písm. b) až  e)  a rovněž ani k daňovému zvýhodnění podle § 35c.“.  

101. V § 38ch odst. 1 větě první se slovo „zdanitelnou“ zrušuje.

102. V § 38ch odst. 2 větě první se slova „nezdanitelné částky základu daně a“ nahrazují slovy „měsíční slevu na dani podle § 35ba nebo“.

103. V § 38ch odst. 3 větě první  se slova „nezdanitelných částkách ze základu daně,“ zrušují a slova „poskytnuté slevě na zálohách“ se nahrazují slovy „poskytnuté měsíční slevě na dani podle § 35ba a 35c“.

104. V § 38ch odst. 4 větě druhé se slovo „podle“ nahrazuje slovy „za podmínek stanovených v“.

105. V § 38ch odst. 4 se věta třetí a  čtvrtá zrušují.

106. V § 38ch  se doplňuje odstavec 5, který zní:

„(5) U poplatníka, který neuplatňuje daňové zvýhodnění, rozdíl mezi zálohově sraženou daní a vypočtenou daní podle § 16 odst. 1 a sníženou o slevu na dani podle § 35ba  ve  prospěch poplatníka, vrátí plátce daně   poplatníkovi  jako  přeplatek nejpozději při  zúčtování mzdy za březen, je-li částka  vyšší než 50 Kč. O vrácený přeplatek  sníží plátce  daně nejbližší odvody záloh správci daně, nejdéle do konce zdaňovacího  období, pokud nepožádá o  vrácení přeplatku podle zvláštního právního předpisu o správě daní35e) místně příslušného správce daně. Obdobně postupuje plátce u poplatníka, který uplatňuje daňové zvýhodnění, při vrácení přeplatku na dani po slevě ze zúčtování záloh a daňového zvýhodnění podle § 35d. Za den vzniku přeplatku se považuje poslední den lhůty pro odvod úhrnu záloh na daň (§ 38h odst. 10) v měsíci vrácení přeplatku poplatníkovi. Případný nedoplatek z ročního zúčtování záloh se poplatníkovi nesráží.“.

107. V § 38i odst. 2 větě čtvrté se za slova „srážku provést“ vkládají slova „a ke vzniku dlužné částky došlo vinou poplatníka“.

108. V § 38j odst. 2 písmeno c) zní:

„c)  bydliště, a u poplatníka uvedeného v § 2 odst. 3  bydliště ve státě,  jehož je rezidentem,“.

109. V § 38j odst. 2 písm. d) se slova „nezdanitelnou část základu daně“ nahrazují slovy „slevu na dani podle § 35ba“ a slova „nezdanitelných částek“ se nahrazují slovy „částek slevy na dani podle § 35ba“.

110. V § 38j odst. 2 písm. e) se body 5 a 6 zrušují.

 Dosavadní body 7 a 8 se označují jako body 5 a 6.

111. V § 38j odst. 2 písm. e)  se ze bod 5 vkládá nový bod 6, který zní:

 „6. měsíční slevu na dani podle § 35ba a zálohu na daň sníženou o případnou měsíční slevu na dani podle § 35ba,“.

Dosavadní bod 6 se označuje jako bod 7.

112. V § 38j odst. 2 písm. e) bod 7 zní:

„7.  měsíční daňové zvýhodnění, měsíční slevu na dani podle § 35c, měsíční daňový bonus a zálohu sníženou o případnou měsíční slevu na dani podle § 35ba a 35c,“.

113. V § 38j odst. 2 písm. e) se za bod 7 se doplňuje nový bod 8, který zní:

„8.  skutečně sraženou zálohu na daň.“.

114. V § 38j odst. 2 písm. e)  větě poslední se slova „až 7“ nahrazují slovy „a 5“.

115. V § 38j odst. 2 písm. f) se slova „4, 7 a“ zrušují.

116. V § 38j odst. 3 větě první se slova „zdanitelné mzdy“ nahrazují slovy „základu daně“ a za slovo „poskytnutí“ se vkládají slova „slevy na dani podle § 35ba a“. 

117. V § 38j se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Plátci daně, kteří v příslušném zdaňovacím období poskytovali poplatníkům slevy na dani podle § 35ba a daňové zvýhodnění podle § 35c a 35d, mají povinnost podat vyúčtování daně z příjmů ze závislé činnosti a z funkčních požitků podle zvláštního právního předpisu40a), i pokud jim odvodová povinnost nevznikla.“.

118. V nadpisu k § 38k se slova „při výpočtu záloh na daň“ zrušují a za slova  „z funkčních požitků“ se  doplňují slova „ , slevy na dani podle § 35ba“.

119. V § 38k odst. 1 větě první se slova „uznání  nezdanitelných částek ze základu daně“ nahrazují slovy  „poskytnutí měsíční slevy na dani podle § 35c a měsíčního daňového zvýhodnění“ a slova „a splnění podmínek pro poskytnutí daňového zvýhodnění“ se zrušují.

120. V § 38k odst. 1 větě druhé se slova „nezdanitelných částek ze základu pro výpočet zálohy na daň“ nahrazují slovy „slevy na dani podle § 35ba“.

121. V § 38k odst. 3 se slova „nezdanitelným částkám  ze základu daně“ nahrazují slovy „měsíční slevě na dani podle § 35ba“.

122. V § 38k odst. 4 v úvodní části ustanovení se slova „odst. 2“ nahrazují slovy „odst. 3“ a slova „nezdanitelným částkám ze základu  daně a k“  se nahrazují slovy „měsíční  slevě na dani podle § 35ba a k měsíčnímu“.

123. V § 38k odst. 4 písm. a) se slova „nezdanitelných částek ze základu daně“  nahrazují slovy „slevy na dani podle § 35ba“.

124. V § 38k odst. 4 písmeno b) zní:

„b) že současně za stejné zdaňovací období ani za stejný kalendářní měsíc zdaňovacího období neuplatňuje nárok na slevu na dani podle § 35ba u jiného plátce daně a že současně na stejné období kalendářního roku nepodepsal u jiného plátce prohlášení k dani,“.

125. V § 38k odst. 4 se písmena d) až g) zrušují.

 Dosavadní písmena h) a i)  se označují jako písmena d) a e).

126. V § 38k odst. 5 v úvodní části ustanovení  se za slova „ze základu daně podle § 15“ vkládají slova „a ke slevě na dani podle § 35ba“ a slova „podle § 15 odst. 2, 5, 9 až 11“ se nahrazují slovy „odst. 2“.

127. V § 38k odst. 5 písm. c) se za slovo „kterou“ vkládá  slovo „(kterého)“, slova „nezdanitelné částky ze základu daně“ se nahrazují slovy „slevu na dani podle § 35ba“ a za slovo „neměla“ se vkládá slovo „(neměl)“.

128. V § 38k odst. 5 písm. e) se slova „odst. 5“ nahrazují slovy „odst. 1“.

129. V § 38k odst. 5 písmeno f) zní:

„f)  pro uplatnění nezdanitelné částky ve výši úroků z úvěru použitého na financování bytových potřeb

1. v jaké výši zaplatil v uplynulém zdaňovacím období úroky z úvěru   ze stavebního  spoření, z hypotečního úvěru a nebo z jiného úvěru poskytnutého stavební  spořitelnou nebo bankou v souvislosti s úvěrem ze stavebního spoření nebo s hypotečním úvěrem a použitého na financování bytových potřeb v souladu § 15 odst.  3 až 5,

g) zda  a  v  jaké  výši z takového úvěru  uplatňuje  současně  jiná osoba nárok na odpočet  úroků  ze základu daně,  

h) zda  předmět bytové potřeby, na který uplatňuje odpočet úroků  z poskytovaného úvěru,  je užíván v souladu s § 15 odst. 5, 

i) že  částka úroků, o kterou se snižuje základ daně podle § 15 odst. 3 až 5, v úhrnu u všech  účastníků smluv o úvěrech žijících v jeho domácnosti nepřekročí  300 000 Kč,“.

130. V § 38k odst. 5 písm. g) se slova „odst.  9“  nahrazují slovy „odst. 6“.

131. V § 38k odst. 5 písm. h) se slova „odst.  10“  nahrazují slovy „odst. 7“.

132. V § 38k odst. 5 písm. i) se slovo „ve“ nahrazuje slovy „v uplynulém“ a slova „odst.  11“  se nahrazují slovy „odst. 8“.

133. V § 38k odst. 5 písmeno j) zní:

„j) zda  v uplynulém  zdaňovacím období uplatňoval měsíční slevu na dani podle § 35ba odst. 1 písm. b) až f) a  měsíční daňové zvýhodnění postupně u  předchozích plátců.“.

134. V § 38k odst. 7 větě první se slova „uznání nezdanitelných částek ze základu pro výpočet zálohy na daň nebo na“ nahrazují slovy „poskytnutí měsíční slevy na dani podle § 35ba nebo na měsíční“.

135. V § 38k odst. 7 větě poslední se slova „uznání nezdanitelných částek ze základu daně“ nahrazují slovy „poskytnutí slevy na dani podle § 35ba“, slova „a podepíše-li současně prohlášení podle odstavců 4 a 5“ se zrušují a za slovo „období“ se doplňují slova „a podepíše-li současně v této lhůtě prohlášení k dani podle odstavců 4 a 5“.

136. V § 38k odst. 8 se slovo „daňové“ nahrazuje slovy  „poskytnutí slevy na dani podle 
§ 35ba a daňového“.

137. V nadpisu k § 38l se za slova „funkčních požitků“ doplňují  slova „ , slevy na dani podle § 35ba “.

138. V § 38l odst. 1 v úvodní části ustanovení se za slovo „daně“ vkládají slova „ , poskytnutí slevy na dani podle § 35ba“.

139. V § 38l odst. 1 písm. c) se slova „snížení daně  z titulu  nezdanitelné částky ze základu daně“   nahrazují slovy „slevu na dani  podle § 35ba“.

140. V § 38l odst. 1 písm. e) se slova „§ 15 odst.  2“  nahrazují slovy „§ 35ba odst. 2“.

141. V § 38l odst. 1 písm. g) se slova „odst.  5“ se nahrazují slovy „odst. 1“.

142. V § 38l odst. 1 písm.  h) bod 1 se slova „odst. 7“  nahrazují slovy „odst. 3“.

143. V § 38l odst. 1 písm. h) bod 2  se slova „odst. 7“  nahrazují slovy „odst. 3“  a  slova „odst.  7“  se nahrazují slovy „odst. 3“.

144. V § 38l odst. 1 písm. h) bod 3 se slova „odst. 7“  nahrazují slovy „odst. 3“.

145. V § 38l odst. 1 písm. h) bod 4 se slova „odst. 7“  nahrazují slovy „odst. 3“.

146. V § 38l odst. 1 písm. h) bod 5 se slova „odst. 7“  nahrazují slovy „odst. 3“.

147. V § 38l odst. 1 písm. h) bod 6 se slova „odst.  8“  nahrazují slovy „odst.  5“.

148. V § 38l odst. 1 písm. i) se  slova „na uplynulé zdaňovací období“ nahrazují slovy „podle § 15 odst. 7“.

149. V § 38l odst. 1 písm. j) se slova „odst.  11“  nahrazují slovy „odst. 8“.

150. V § 38l odst. 2 se věta třetí nahrazuje větou „Platnost dokladu uvedeného v odstavci 1 písm. h) bodu 1 je podmíněna tím, že poplatník každoročně ve stejné lhůtě předloží potvrzení banky nebo zahraniční banky či její pobočky anebo stavební spořitelny o částce úroků zaplacených v uplynulém kalendářním roce z úvěru poskytnutého podle 
§ 15 odst. 3.“.

151. V § 38l odst. 2 se věta poslední nahrazuje větou „Platnost smlouvy uvedené v odstavci 1 písm. ch) a i) je podmíněna tím, že poplatník předloží každoročně ve stejné lhůtě potvrzení penzijního fondu o příspěvku na jeho penzijní připojištění se státním příspěvkem zaplaceném na uplynulé zdaňovací období a potvrzení pojišťovny o pojistném  zaplaceném na jeho soukromé životní pojištění v uplynulém zdaňovacím období nebo jednorázovém pojistném na  uplynulé zdaňovací období.“.

152. V § 38m odst. 3 písm. c) se za slovo „naopak“ vkládají slova „nebo  změně ve vymezení  hospodářského roku“.

153. V § 38m odst. 3  písm. d) větě prvé se za slova „společnosti35f) vkládají slova „nebo evropského družstva35g) a ve větě druhé se slova „je evropská společnost povinna sestavit“ nahrazují slovy „má povinnost sestavit evropská společnost nebo evropské družstvo“.

      CELEX: 390LO1435

154. V § 38m odst. 4 písm. d) se za slova „společnosti35f) vkládají slova „nebo evropského družstva35g)“.

      CELEX: 390LO1435

155. Za § 38nb se vkládá nový § 38nc, který včetně nadpisu zní:

„§ 38nc

 Závazné posouzení způsobu jakým byla vytvořena cena  sjednaná mezi spojenými osobami

(1) Poplatník, který sjednává cenu v obchodním vztahu   s osobou, která je vůči němu považována za spojenou osobu, a má-li pochybnosti, zda sjednávaná cena odpovídá ceně, která by byla sjednaná mezi nezávislými osobami v běžných obchodních vztazích za stejných nebo obdobných podmínek (§ 23 odst. 7), může požádat správce daně o závazné posouzení39i) způsobu jakým byla cena vytvořena  (dále jen „závazné posouzení“).
 (2) Poplatník spolu se žádostí předloží  správci daně

a) jména, příjmení nebo název, bydliště nebo  sídlo, místo podnikání,  daňová identifikační čísla všech osob  zúčastněných v obchodním vztahu, pro nějž je podána žádost o závazné posouzení, včetně poplatníků uvedených v § 2 odst. 3 a § 17 odst. 4 i osob, kterým nevzniká daňová povinnost z příjmů plynoucích ze zdrojů na území České republiky (dále jen „zúčastněná osoba),

b) popis celosvětové organizační struktury, jejíž jsou zúčastněné osoby součástí,

c) popis obchodních  činností zúčastněných osob, 

d) popis obchodního  vztahu, pro který je podána žádost o závazné posouzení,

e) výčet zdaňovacích období, na které se má závazné posouzení vztahovat,

f) popis a dokumentace  způsobu jakým byla cena vytvořena, včetně všech údajů  týkajících se obchodního případu; u údajů, které budou známy v budoucnu, se uvedou předpoklady, ze kterých se při  odhadu hodnot těchto údajů  vycházelo,

g) návrh výroku rozhodnutí o závazném posouzení.
(3) Pokud žádost o závazné posouzení měla všechny náležitosti podle odstavce 2   a správce daně nevydá rozhodnutí do 12 měsíců od doručení žádosti, má se za to, že bylo vydáno rozhodnutí obsahující   navržený výrok.

(4) Rozhodnutí o závazném posouzení vydané na žádost poplatníka podle tohoto ustanovení se použije rovněž při stanovení daně dalším osobám, které sjednávají cenu v obchodním vztahu, pro nějž je podána žádost o závazné posouzení. Těmto osobách se rozhodnutí  doručuje.

(5) V případě, že poplatník, který bude cenu sjednávat ještě nevznikl,  může za něj předložit žádost podle odstavce 2 i jiná osoba, pokud  poplatníka, jehož založení se předpokládá, dostatečně identifikuje. Adresátem rozhodnutí o závazném posouzení je  žadatel, ale je účinné pro poplatníka, za kterého byla podána žádost. Identifikace tohoto poplatníka musí být uvedena ve výroku rozhodnutí.“.

156. V § 38p odst. 2 se slova „ odst.  5“  nahrazují slovy „odst. 1“.

Čl. II

Přechodná ustanovení

1. Pro daňové povinnosti za léta 1993 až 2005 a zdaňovací období, které započalo v roce 2005, platí dosavadní právní předpisy, nestanoví-li tento zákon dále jinak. Ustanovení čl. I, s výjimkou bodů 77, 78, 153 a 154 se použijí poprvé pro zdaňovací období, které započalo v roce 2006.

2. U příjmu z úrokového výnosu z hypotečních zástavních listů, emitovaných přede dnem účinnosti tohoto zákona, se použije zákon č. 586/1992 Sb., ve znění platném do dne účinnosti tohoto zákona.

3. Ustanovení § 25 odst. 1 písm. w) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 259/1994 Sb., zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 168/1998 Sb. a zákona č.      492/2000 Sb. se použije na úroky  z půjček a úroky z úvěrů hrazené na základě smluv  uzavřených před 1. lednem 2004. U těchto smluv doplněných dodatkem účinným po 1. lednu  2004, který se týká výše úvěrů a půjček a z nich sjednaných úroků, se použije § 25 odst. 1 písm. w) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 438/2003 Sb.

4. Úroky z dluhopisů, vkladních listů, vkladových certifikátů a vkladů jim na roveň postaveným a ze směnek, jejichž vydáním získává směnečný dlužník peněžní prostředky plynoucí poplatníkům uvedeným v § 2 ve zdaňovacím období započatém v roce 2004, které nebyly podle § 24 odst. 2 písm. zi) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění zákona č. 438/2003 Sb. výdajem (nákladem) na dosažení, zajištění a udržení zdanitelných příjmů z důvodu jejich nezaplacení, mohou být uplatněny jako výdaj (náklad) na dosažení, zajištění a udržení zdanitelných příjmů v tom zdaňovacím období, ve kterém budou zaplaceny.

5. Ustanovení § 23a odst. 5 písm. c) a § 23c odst. 8 písm.c) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném do 31. prosince 2004 se použije pro uplatnění nároku na odpočet i na jeho zánik  podle § 34 odst. 3 a násl. zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném do 31. prosince 2004 . 

6. Ustanovení článku I zákona bodů 53 a 54 lze  použít i za zdaňovací období, které započalo  v roce 2005.   

7. U hmotného majetku, který je předmětem smlouvy o finančním pronájmu  s následnou koupí najatého hmotného majetku uzavřené do konce zdaňovacího období započatého v roce 2004, se pro účely stanovení kupní ceny podle § 24 odst. 4 písm. b) zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 492/2000 Sb. použije doba odpisování platná v době uzavření smlouvy.

Čl. III

Zmocnění k vyhlášení úplného znění zákona

Předseda vlády se zmocňuje, aby ve Sbírce zákonů vyhlásil úplné znění zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, jak vyplývá ze zákonů a z nálezu Ústavního soudu jej měnících. 

ČÁST druhá

Změna zákona o rezervách

Čl. IV

Zákon č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č.  157/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 244/1994 Sb., zákona č. 132/1995 Sb., zákona č. 211/1997 Sb., zákona č. 333/1998 Sb., zákona č. 363/1999 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 126/2002 Sb., zákona č. 260/2002 Sb., zákona č. 176/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb. a zákona č. 669/2004 Sb., se mění takto:

157. V § 2 odst. 2 se slova „smluvních pokut a úroků z prodlení, poplatků z prodlení, penále a jiných sankcí ze závazkových vztahů,“ zrušují.

158. V § 4 odstavec 1 zní :

„(1) Výdaje (náklady), na jejichž úhradu se vytvořily rezervy a opravné položky, se musí přednostně uhradit z těchto rezerv a opravných položek; rezervy se zruší ve stejném období, kdy pominuly důvody, pro které byly vytvořeny. Rezervy a opravné položky se zruší vždy ke dni ukončení podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti nebo ke dni přerušení podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti, pokud tato činnost není zahájena do termínu pro podání daňového přiznání za příslušné zdaňovací období, ve kterém došlo k přerušení. Rezervy a opravné položky se zruší rovněž ke dni účinnosti nájemní smlouvy v případě nájmu podniku,21) ke dni předcházejícímu den zrušení stálé provozovny na území České republiky,22) ke dni předcházejícímu den vstupu do likvidace nebo ke dni předcházejícímu den účinnosti prohlášení konkursu. Rezervy se nezruší v případě, kdy peněžní prostředky ve výši rezerv tvořených podle § 9 a 10 budou uloženy na zvláštním  účtu v bance podle § 10a a v případě přeměn společnosti.21) Opravné položky se nezruší u pohledávek nabytých při přeměně společnosti.21)“. 

159. V § 5 odstavec 6 zní:

„(6) Pokud banka4) nikdy nevyužila u nepromlčené pohledávky z úvěru vymezeného v odstavci 3 možnost postupu podle odstavce 1 a 2, může vytvořit opravnou položku až do výše 100 % neuhrazené rozvahové hodnoty pohledávky bez příslušenství, a to za splnění všech následujících podmínek :

j) rozvahová hodnota pohledávky bez příslušenství v okamžiku jejího vzniku nepřekročí částku 30 000 Kč,

k) od konce sjednané lhůty splatnosti pohledávky uplynulo nejméně 12 měsíců,
l) ke dni tvorby opravné položky nepřevyšuje celková hodnota pohledávek (bez příslušenství) poplatníka vzniklých vůči témuž dlužníkovi z úvěrů částku 30 000 Kč.

O pohledávce, k níž byla vytvořena opravná položka podle tohoto ustanovení, je banka4)  povinna vést samostatnou evidenci.“

160. V § 6 se na začátek písmene a) vkládá slovo „technických“ a na konci textu písmene a) se doplňují slova „s výjimkou jiných technických rezerv, maximálně však do výše 60 % z předepsaného pojistného neživotního pojištění“.

161. V § 6 se na začátek písmene b) vkládá slovo „technických“ a na konci písmene b) se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se slova „s výjimkou rezervy na splnění závazků z použité technické úrokové míry, rezervy pojistného neživotních pojištění a jiných technických rezerv.“.

162. V § 7 odst. 1 písmeno b) zní:

„b) jsou nájemci hmotného majetku, a to na základě smlouvy o nájmu podniku nebo části podniku tvořící samostatnou organizační složku podle zvláštního zákona,21) přičemž k opravám tohoto majetku jsou smluvně písemně zavázáni. Rezervu lze vytvářet i v případě, že na majetek pronajímatele byl prohlášen konkurs podle zvláštního zákona,23)“.

163. V § 7 se  na konci odstavce 1 doplňuje písmeno c), které zní:

„c) uhradili technické zhodnocení13) provedené na najatém hmotném majetku, které je odpisováno nájemcem v souladu se zvláštním právním předpisem1d) a o výdaje (náklady) na jeho pořízení není zvýšena vstupní cena u vlastníka najatého majetku.“.   

164. V § 7 odst. 3 písmeno a) včetně poznámky pod čarou č. 24 zní:

„a) který je určen k likvidaci anebo k obchodování a za tímto účelem je evidován podle zvláštního právního předpisu24) jako zboží nebo neprovozní majetek,
________________

24) Např. vyhláška č. 500/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, které jsou podnikateli účtujícími v soustavě podvojného účetnictví, vyhláška č. 501/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, které jsou bankami a jinými finančními institucemi.“.

165. V § 7 odst. 3 se na konci písmene d) doplňuje text „ s výjimkou § 7 odst. 1 písm. b).“.

166. V § 7 odst. 9 se za slova „hmotného majetku“ vkládají slova „uvedeného v odstavci 1 písm. b)“.    

167. § 10a včetně poznámek pod čarou č. 25 až 28 zní: 

„§ 10a

(1) Peněžní prostředky ve výši rezerv tvořených podle § 9 a 10 se ukládají na zvláštní vázaný účet v bance a nesmějí být předmětem ručení nebo konkursu vedeného na majetek poplatníka podle zvláštního právního předpisu23) ani nepodléhají výkonu rozhodnutí vedeného podle zvláštního právního předpisu.25) Peněžní prostředky z tohoto účtu mohou být čerpány pouze na výdaje, na jejichž úhradu byly vytvořeny.

(2) V období, za které se podává daňové přiznání, je zaúčtovaná tvorba rezerv výdajem (nákladem) na dosažení, zajištění a udržení příjmů pouze do výše částky převedené na zvláštní vázaný účet nejpozději do dne podání daňového přiznání, nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak, a to pouze za podmínky, že na tento účet jsou ukládány i peněžní prostředky ve výši tvorby rezerv uplatněné poplatníkem jako výdaj (náklad) na dosažení, zajištění a udržení příjmů ve všech předchozích zdaňovacích obdobích od počátku tvorby rezerv, snížené o prostředky prokazatelně použité. 

(3) Po splnění podmínky uvedené v odstavci 2 mohou být peněžní prostředky rezerv tvořených podle § 10 odst. 2 uložené na zvláštním vázaném účtu v bance převedeny za účelem jejich zhodnocení na účet správy prostředků rezerv,26) a to u

m) rezerv na sanaci pozemků dotčených těžbou a rezerv na vypořádání důlních škod15) pouze na základě smlouvy uzavřené s Českým báňským úřadem,

n) rezerv pro rekultivace a sanace skládek27) pouze na základě smlouvy uzavřené s příslušným krajským úřadem, 

o) rezerv na zajištění vyřazování jaderného zařízení nebo pracoviště III. nebo IV. kategorie z provozu28) pouze na základě smlouvy uzavřené se Správou úložišť radioaktivních odpadů.

____________

25) Zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, zákon č. 26/2000 Sb., o veřejných dražbách, ve znění pozdějších předpisů a zákon č. 120/2001 o soudních exekutorech a exekuční činnosti (exekuční řád) a o změně dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.  

26) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění zákona č. …/2005 Sb.

27)  Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

28) § 18 zákona č. 18/1997 Sb., o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího záření (atomový zákon) a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.

Čl. V

Přechodná ustanovení

1. Pro tvorbu opravných položek se ustanovení § 5 odstavce 6 zákona č. 593/1992 Sb., ve znění tohoto zákona, použije poprvé v daňovém přiznání podávaném po dni nabytí účinnosti tohoto zákona, a to pouze u pohledávek vzniklých po 31. 12. 2003.

2. Ustanovení § 6 zákona č. 593/1992 Sb., ve znění tohoto zákona, se použije poprvé za období, za které se podává daňové přiznání, počínající v roce 2006. Zůstatek jiných technických rezerv ke dni účinnosti tohoto zákona pojišťovny zruší tak, aby jejich zůstatek za každé zdaňovací období počínaje rokem 2006 snížily nejméně o 25 % zůstatku ke dni účinnosti tohoto zákona.

3. Uzavře-li poplatník nejpozději do 31. 12. 2005 smlouvu o nájmu podniku nebo části podniku tvořící samostatnou organizační složku podle zvláštního zákona21) ( dále jen „smlouva o nájmu podniku“) a součástí tohoto podniku nebo jeho části bude i majetek dosud užívaný na základě nájemní smlouvy, pak pokud k takto najatému majetku tvořil rezervy na opravu, může ode dne účinnosti tohoto zákona pokračovat v tvorbě rezervy z titulu smlouvy o nájmu podniku. Pokud smlouvu o nájmu podniku neuzavře, rezervy vytvořené do dne účinnosti tohoto zákona zruší nejpozději ve zdaňovacím období, v němž předpokládal termín zahájení opravy.  
4. Pro uplatnění § 10a odst. 2 a 3 ve znění tohoto zákona musí být nepoužité peněžní prostředky rezerv tvořených podle § 9 a 10 a uplatněných jako výdaj (náklad) na dosažení, zajištění a udržení příjmů v obdobích, za které se podává daňové přiznání, počínajících před 31. 12. 2003 převedeny na zvláštní účet nejpozději ke dni 31. 12. 2014, a to tak, že za každé zdaňovací období následující po dni účinnosti tohoto zákona bude uloženo nejméně 12 % zůstatku prostředků těchto rezerv ke dni 31. 12. 2003 sníženého o prostředky z tohoto zůstatku prokazatelně použité po 31. 12. 2003, nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak.

ČÁST třetí

Změna zákona o rozpočtových pravidlech

Čl. VI

Zákon č. 218/2000 Sb., rozpočtová pravidla, ve znění zákona č. 493/2000 Sb., zákona č. 141/2001 Sb., zákona č. 187/2001 Sb., 450/2001 Sb., zákona č. 320/2001 Sb., zákona č. 202/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 479/2003 Sb., zákona č. 186/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 482/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb. a zákona č. 1/2005 Sb. se mění takto:

168. V § 34 odst. 4 se na konci věty první doplňují slova „s výjimkou přebytku prostředků na účtu správy prostředků rezerv, které může ministerstvo investovat i dlouhodobě.“.

169. V § 36 odstavec 3 včetně poznámek pod čarou č. 21a) a 21b) zní :     

„(3) Součástí  státních  finančních  aktiv jsou 

p) zvláštní účet důchodového pojištění, na  který  ministerstvo  za každý  rok, ve kterém byly příjmy pojistného na důchodové pojištění včetně příjmů penále  a pokut  připadajících  na  důchodové pojištění  vyšší než výdaje  na  dávky  důchodového  pojištění  včetně výdajů spojených s výběrem  pojistného  na  důchodové  pojištění  a  výplatou dávek důchodového pojištění, převádí ze státního rozpočtu částku ve výši rozdílu těchto příjmů a výdajů.  Prostředky tohoto účtu lze použít pouze na výdaje  na dávky důchodového pojištění a  na převody zpět do  státního rozpočtu  na úhradu  záporného rozdílu  těchto příjmů a výdajů.  Ministerstvo  stanoví  způsob  výpočtu  rozdílu  těchto příjmů a výdajů vyhláškou,

q) účet správy prostředků rezerv, který na základě smlouvy popřípadě ujednání s Českým báňským úřadem, Správou úložišť radioaktivních odpadů a kraji spravuje ministerstvo, jehož zdrojem jsou peněžní prostředky rezerv tvořených podle zvláštního právního předpisu21a)  uložené na zvláštních vázaných účtech v bance podle zvláštního právního předpisu,21b) které jsou převáděny na základě smluv uzavřených mezi osobami vytvářejícími rezervy podle zvláštního právního předpisu21a) a Českým báňským úřadem, Správou úložišť radioaktivních odpadů nebo kraji. Prostředky tohoto účtu lze použít pouze pro výdaje na krytí závazků a ostatních výdajů souvisejících se správou rezerv a na převody peněžních prostředků zpět na zvláštní vázané účty v bance.21b)
_____________

21a) Zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 18/1997 Sb., o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího záření (atomový zákon) a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

21b) Zákon č. 593/1992., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů, ve znění zákona č. …/2005 Sb.“.
170. V § 36 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní:

„(4) O prostředky získané podle odstavce 3 písm. b) lze překročit celkové výdaje státního rozpočtu schválené zákonem o státním rozpočtu  v rozpočtovém roce, ve kterém budou takto získané prostředky použity. O toto překročení se v příslušném rozpočtovém roce mění saldo státního rozpočtu a příslušné financující položky.“.
Dosavadní odstavce 4 až 8 se označují jako odstavce 5 až 9.

171. V § 44a se doplňuje odstavec 11, který zní:

„(11) Při správě penále se uplatní postup, který stanoví zákon upravující správu daní, pro úrok z prodlení.“.

ČÁST čtvrtá

Změna zákona o správě daní a poplatků

Čl. VII

Zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., č. 157/1993 Sb., zákona č. 302/1993 Sb., zákona č. 315/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 255/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 323/1996 Sb., zákona č. 61/1997 Sb., zákona č. 242/1997 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 168/1998 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 159/2000 Sb., zákona č. 218/2000 Sb., zákona č. 227/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 271/2001 Sb., zákona č. 320/2001 Sb., zákona č. 226/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 322/2003 Sb., zákona č. 354/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 440/2003 Sb., zákona č. 479/2003 Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 254/2004 Sb.,  zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb. a zákona č. 554/2004 Sb. se mění takto:

172. V § 1 odstavci 4 větě první se slova „§ 63 odst. 2 až 6,“ zrušují.

173. V § 24 odst. 3 se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) a f), která znějí:

„e) využívat informace získané při správě daní v řízení o přestupku, které vede správce daně podle tohoto nebo zvláštního daňového zákona,

 f) poskytovat informace příslušným orgánům pro projednání a řízení o odpovědnosti za škodu způsobenou při správě daní výkonem veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem.“.

174. V § 24 odst. 5 se na konci písmene a) doplňují slova „a Veřejnému ochránci práv, jedná-li se o řízení vedené z podnětu daňového subjektu ve věci správy jeho daňových povinností.“.

175. § 25 včetně nadpisu zní:

„§ 25

Přestupek při porušení mlčenlivosti

(1) Pracovník správce daně nebo jiná osoba, která je vázána mlčenlivostí podle daňového zákona se dopustí přestupku, nejde-li o trestný čin tím, že poruší povinnost mlčenlivosti při správě daní.

(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu až do výše 500 000 Kč.

(3) Pokutu ukládá v případech porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost finanční ředitelství příslušné podle sídla správce daně, o jehož informaci byla mlčenlivost porušena; porušil-li však povinnost mlčenlivosti pracovník finančního ředitelství nebo pracovník ústředního správního orgánu, ukládá pokutu ministerstvo. Správu placení této pokuty, která je příjmem státního rozpočtu, vykonává příslušný finanční úřad.

(4) O přestupku se vede řízení podle zákona o přestupcích.“.

176. V § 34b odstavec 3 se doplňuje věta „Dojde-li ke změně místní příslušnosti, je toto rozhodnutí účinné i vůči nově místně příslušnému správci daně, a to za stejných podmínek.“.

177. V § 34b odstavce 4 a 5 znějí:

„(4) Prokáže-li se v daňovém řízení, ve kterém bylo rozhodnutí o závazném posouzení použito pro posouzení daňových důsledků, že toto rozhodnutí bylo vydáno na základě nepřesných, neúplných nebo nepravdivých údajů daňového subjektu, neplatí ustanovení odstavce 3.

(5) Rozhodnutí o závazném posouzení nelze použít pro posouzení daňových důsledků, vyplývajících z rozhodných skutečností, které nastaly ve zdaňovacím období, jehož běh započal po uplynutí tří let ode dne, v němž nabylo toto rozhodnutí právní moci, pokud správce daně nestanoví lhůtu kratší. Rozhodnutí pozbývá platnosti rovněž tehdy,  pokud došlo ke změně zákonné úpravy, na jejímž základě bylo rozhodnutí o závazném posouzení vydáno. To platí i pro daňové povinnosti, které se neposuzují ke zdaňovacímu období.“.

178. V § 34b se doplňuje odstavec 6, který zní:



„(6) Správce daně rozhodnutí o závazném posouzení zruší na žádost daňového subjektu, ve které uvede důvody spočívající ve změně podmínek, za kterých bylo toto rozhodnutí vydáno, a den, v němž ke změně podmínek došlo. Zrušené rozhodnutí nelze použít pro posouzení daňových důsledků, vyplývajících z rozhodných skutečností, které nastaly  po dni právní moci zrušovacího rozhodnutí. Rozhodnutí, kterým není žádosti vyhověno, musí být odůvodněno.“.

179. § 37 včetně nadpisu zní:

„§ 37

Pořádková pokuta

(1) Tomu, kdo nesplní ve stanovené lhůtě povinnost nepeněžité povahy vyplývající z tohoto nebo zvláštního daňového zákona nebo na jejich základě uloženou rozhodnutím, zejména pokud

a) nespolupracuje se správcem daně, 

b) nepředkládá požadované důkazní prostředky,

c) nečiní úkony, které mu ukládá zákon nebo správce daně, nebo

d) způsobuje průtahy správy daní,

může správce daně uložit pořádkovou pokutu do výše 500 000 Kč. Pořádkovou pokutu lze uložit opakovaně, nevedlo-li dosavadní uložení pokuty k nápravě a protiprávní stav trvá.

(2)  Tomu, kdo ztěžuje průběh řízení, tím, že při jednání

a) navzdory předchozímu napomenutí ruší pořádek,

b) neuposlechne pokynu pracovníka správce daně, který řízení vede, nebo

c) navzdory předchozímu napomenutí se chová urážlivě k pracovníku správce daně nebo jiné osobě zúčastněné na správě daní,

může správce daně uložit pořádkovou pokutu do výše 50 000 Kč. Pořádkovou pokutu lze uložit opakovaně, nevedlo-li dosavadní uložení pokuty k nápravě a protiprávní stav trvá.

(3) Při ukládání pořádkových pokut se přihlíží zejména k závažnosti, době trvání a následkům protiprávního jednání.

(4) Rozhodnutí o uložení pořádkové pokuty musí být odůvodněno; včas podané odvolání má odkladné účinky. Pořádková pokuta je splatná do patnácti dnů ode dne nabytí právní moci tohoto rozhodnutí.

(5) Pořádkovou pokutu lze uložit nejpozději do dvou let od skončení roku, ve kterém došlo k jednání podle odstavce 1. Pořádkovou pokutu podle odstavce 2, lze uložit pouze při jednání, při kterém vznikly důvody k jejímu uložení. Právo uloženou pořádkovou pokutu vymáhat zaniká po pěti letech ode dne její splatnosti. 

(6) Pořádková pokuta je příjmem veřejného rozpočtu uvedeného v § 1 odst. 1, ze kterého je hrazena činnost správce daně, který ji uložil.

(7) V řízení o uložení pokut ukládaných podle zvláštních daňových zákonů, pokud nejde o přestupek, se postupuje podle odstavců 3 až 6.“.

180. V § 37a odstavci 1 větě první se slovo „Pokuta“ nahrazuje slovy „Pořádková pokuta“.

181. Za § 37a se vkládají nové § 37b a 37c, které včetně nadpisu znějí:

„§ 37b

Pokuta za opožděné přiznání daně

(1)  Daňovému subjektu vzniká povinnost uhradit pokutu, nepodá-li daňové přiznání nebo dodatečné daňové přiznání, ačkoliv měl tuto povinnost nebo učiní-li tak po stanovené lhůtě, a toto zpoždění je delší než 5 pracovních dnů, ve výši

a) 0,05 % stanovené daně za každý následující den prodlení, nejvýše však 5 % stanovené daně,

b) 0,05 % stanoveného daňového odpočtu za každý následující den prodlení, nejvýše však   5 % stanoveného daňového odpočtu, nebo

c) 0,05 % stanovené daňové ztráty za každý následující den prodlení, nejvýše však  5 % stanovené daňové ztráty.

(2) Plátci daně vzniká povinnost uhradit pokutu, nepodá-li hlášení, vyúčtování, dodatečné hlášení nebo dodatečné vyúčtování, ačkoliv měl tuto povinnost nebo učiní-li tak po stanovené lhůtě, a toto zpoždění je delší než 5 pracovních dnů, ve výši 0,05 % z celkové částky daně, kterou byl povinen v hlášení nebo vyúčtování uvést za každý následující den prodlení, nejvýše však 0,5 % z celkové částky daně, kterou byl povinen v hlášení nebo vyúčtování uvést.

(3) Výše pokuty uložené podle odstavce 1 nebo 2 nesmí přesáhnout částku 300 000 Kč. 

(4)  Daňovému subjektu, který nepodá daňové přiznání nebo dodatečné daňové přiznání, ačkoliv mu tato povinnost vznikla nebo učiní-li tak po stanovené lhůtě, a nebyla mu stanovena daň, nebo mu byla stanovena ve výši nula, a toto zpoždění je delší než 5 pracovních dnů, vzniká povinnost uhradit pokutu ve výši 1 000 Kč.

(5)  O povinnosti platit pokutu správce daně daňový subjekt vyrozumí platebním výměrem. Pokuta je splatná do patnácti dnů ode dne doručení platebního výměru.

§ 37c

Penále

(1)  Daňovému subjektu vzniká povinnost uhradit penále z částky dodatečně vyměřené daně nebo daňové ztráty, popřípadě daně stanovené k přímému placení tak, jak byla stanovena oproti poslední známé daňové povinnosti, ve výši

a) 20 %, je-li daň zvyšována,

b) 20 %, je-li snižován daňový odpočet,

c)  5 %, je-li snižována daňová ztráta.

(2)  Správce daně sníží penále vzniklé podle odstavce 1 písm. a) o penále uhrazené podle odstavce 1 písm. c), pokud vzniklo z důvodu uplatnění ztráty v rozsahu změny, která byla penalizována.

(3)  Správce daně vyrozumí daňový subjekt o povinnosti platit penále v dodatečném platebním výměru a současně je předepíše do evidence daní. Penále je splatné v náhradní lhůtě splatnosti dodatečně vyměřené daně.

(4)  Pokud je dodatečně vyměřován základ daně a daň podle dodatečného daňového přiznání, dodatečného hlášení nebo vyúčtování, penále z částky, která je v něm uvedena, nevzniká.“.

182. V § 41 odst. 5 se slova „a zvýšení daně“ zrušují.

183. V § 46 odst. 7 větě čtvrté se slovo „penále“ nahrazuje slovy „úroku z prodlení“.

184. V § 58 věta první a druhá zní: „Příslušenstvím daně se rozumí penále, úrok z prodlení, pokuta za opožděné přiznání daně, náklady daňového řízení, úrok a pokuty uložené podle tohoto nebo jiného daňového zákona. Příslušenství daně, s výjimkou pořádkové pokuty sleduje osud daně, nestanoví-li správce daně svým rozhodnutím jinak.“.

185. V § 59 odst. 3 se na konci písmene c) tečka nahrazuje středníkem a doplňují se slova „při tomto prodeji není správce daně povinen identifikovat daňového dlužníka.“.
186. V § 59 odst. 5 se písmeno c) zrušuje.

Dosavadní písmena d) až g) se označují jako písmena c) až f).

187. V § 59 se vkládá odstavec 6, který zní:

„(6) Dochází-li k úhradě daňového nedoplatku v důsledku uplatněného ručení, přihlášení pohledávky do konkursu, případně do vyrovnání, přihlášení pohledávky správcem daně k uspokojení z výtěžku veřejné dražby nebo daňového nedoplatku, který je vymáhán, uplatní se postup podle odstavce 5 odděleně pro tyto nedoplatky. Obdobně se postupuje při dobrovolné úhradě těchto nedoplatků.“.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 7.

188. V § 60 odstavec 4 zní:

„(4) Po dobu povoleného posečkání daňového nedoplatku nebo po dobu povolení jeho zaplacení ve splátkách úrok z prodlení nevzniká, dodrží-li daňový dlužník stanovené podmínky; uplatňovat současně úrok z prodlení a úrok podle odstavce 6 není přípustné. Při posečkání nebo povolení splátek u příslušenství daně  a platební povinnosti podle § 1 odst. 4 se úrok neuplatní.“.

189. § 63 včetně nadpisu zní:

„§ 63

Úrok z prodlení

(1) Daňový dlužník je v prodlení, nezaplatí-li splatnou daň nejpozději v den její splatnosti.

(2) Úrok z prodlení vzniká za každý den prodlení počínaje dnem následujícím po dni splatnosti až do dne platby včetně, a to ode dne původního dne splatnosti. Úrok z prodlení vzniká ve výši 0,05 % denně z daňového nedoplatku, nejvýše však do 100 % stanovené daně.

(3) Úrok z prodlení je splatný dnem, ve kterém jsou splněny zákonné podmínky pro jeho vznik a na osobním účtu se předepisuje do evidence do desátého dne po skončení měsíce následujícího po měsíci, ve kterém nastala jeho splatnost. Před tímto dnem se předepíše na osobním účtu zejména v případě, že je daňový nedoplatek, na jehož základě vzniká úrok z prodlení, vymáhán, nebo pokud byl tento úrok uhrazen, nebo pro zjištění vratitelnosti přeplatku.

(4) Úrok z prodlení, který vznikl v důsledku nedoplatku dodatečně vyměřované daně do dne jejího dodatečného vyměření, je splatný ve stejné náhradní lhůtě splatnosti jako dodatečně vyměřená daň a současně se předepíše. Při dodatečném vyměření nižší daně správce daně současně stanoví, zda vznikl k tomuto dni i nárok na snížení úroku z prodlení z důvodu zániku podmínek pro jeho uplatnění a v jaké výši.

(5) Úrok z prodlení u záloh se uplatní do dne splatnosti zálohované daně.

(6) Je-li nejasná platba po vyjasnění zaevidována na osobní účet s účinností ke dni, kdy byla vykonána, správce daně ke dni zaevidování tyto účinky na úrok z prodlení na osobním účtu, kde je tato platba evidována, vypořádá.

(7) O předpisu úroku z prodlení správce daně vyrozumí daňového dlužníka platebním výměrem vždy nejpozději jeden měsíc před uplynutím lhůty podle § 70 odst. 1, jinak může správce daně daňového dlužníka vyrozumět kdykoliv, pokud to vyžaduje stav osobního účtu daňového dlužníka, zejména před vymáháním daňového nedoplatku, zpravidla však do třiceti dnů poté, kdy daňový nedoplatek byl zcela vyrovnán.

(8) Úrok z prodlení nevzniká u daňového nedoplatku zůstavitele ode dne jeho úmrtí do konce běhu lhůty pro podání daňového přiznání, hlášení nebo vyúčtování právním nástupcem podle § 40 odst. 7. 

(9) Úrok z prodlení nevzniká rovněž vůči přihlášeným daňovým nedoplatkům v průběhu řízení o konkursu a vyrovnání.

(10) U nedoplatků na příslušenství daně a na platební povinnosti podle § 1 odst. 4 se úrok z prodlení neuplatní.“.

190. § 68 včetně nadpisu se zrušuje. 

Čl. VIII

Přechodná ustanovení

1. Ustanovení § 37b se použije v případech, kdy lhůta pro příslušný úkon uplynula až po dni nabytí účinnosti tohoto zákona.

2. Penále podle dosavadního znění § 63 se uplatní pouze k daňovým nedoplatkům stanoveným a evidovaným do dne účinnosti tohoto zákona. Počínaje dnem účinnosti tohoto zákona se daňové nedoplatky podle věty první úročí pouze úrokem platným pro posečkání daně nebo povolení splátek podle § 60 odst. 6.

3. Při dodatečném zjištění a stanovení daňové povinnosti správcem daně po účinnosti tohoto zákona vzniká penále podle § 37c tohoto zákona. Ustanovení § 37c odst. 1 písm. c) a odst. 2 se použijí v případech dodatečného snížení daňové ztráty stanovené na základě daňového přiznání, pro jehož podání uplynula lhůta po účinnosti tohoto zákona.

4. Obsahuje-li zvláštní daňový zákon ustanovení o penále a penále se řídilo dosavadním zněním § 63, postupuje se dnem nabytí účinnosti tohoto zákona při správě takového penále podle  ustanovení o úroku z prodlení (§ 63) tohoto zákona.

ČÁST pátá

Změna zákona o životním minimu

Čl. IX

V § 6  zákona  č. 463/1991 Sb., o životním minimu, ve znění zákona  č. 118/1995 Sb., zákona č. 281/1995 Sb., zákona č. 289/1997 Sb. a zákona č. 669/2004 Sb.  odstavec 2 včetně poznámky pod čarou č. 12 zní:

„(2) Za příjem se nepovažuje část sociálního příplatku a příspěvku na úhradu potřeb dítěte11) náležející ze zdravotních důvodů, daňový bonus12), příspěvek na stravování12) a zvýšení důchodu pro bezmocnost. 

_________________

12) § 4 odst. 1 písm. zl) a § 6 odst. 9 písm. b) zákona č.586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.“.

ČÁST šestá

Změna zákona o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvek na státní politiku zaměstnanosti

Čl. X

V § 5 odst. 1 písm. a) zákona č. 589/1992 Sb., o pojistném na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, ve znění zákona č. 241/1993 Sb. se doplňuje bod 5, který včetně poznámky pod čarou č. 6a zní:

„5. příspěvek na stravování zajišťované prostřednictvím jiných subjektů nebo příspěvek na stravování v peněžní formě, které nepodléhají dani z příjmů6a).

___________

6a) § 6 odst. 9 písm. b) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění zákona č.  …/2005 Sb.“. 

ČÁST sedmá

Změna zákona o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění

Čl. XI

V § 3 zákona č. 592/1992 Sb., o pojistném na všeobecné zdravotní pojištění, ve znění zákona č. 10/1993 Sb., zákona č. 15/1993 Sb., zákona č. 161/1993 Sb., zákona č. 324/1993 Sb., zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 241/1994 Sb., zákona č. 59/1995 Sb., zákona č. 149/1996 Sb.,  zákona č. 48/1997 Sb.,  zákona č. 127/1998 Sb., zákona č. 29/2000 Sb., zákona č. 118/2000 Sb., zákona č. 258/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 138/2001 Sb., zákona č. 49/2002 Sb., zákona č. 176/2002 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 424/2003 Sb., zákona č. 437/2003 Sb., zákona č. 455/2003 Sb., zákona č. 53/2004 Sb. a zákona č. 438/2004 Sb., se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno e), které včetně poznámky pod čarou č. 5a zní:

„e)   příspěvek na stravování zajišťované prostřednictvím jiných subjektů nebo příspěvek na stravování v peněžní formě, které nepodléhají dani z příjmů5a).

________________

5a) § 6 odst. 9 písm. b) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění zákona č.  …/2005 Sb.“.

ČÁST osmá

Změna zákona o místních poplatcích

Čl. XII

Zákon č. 565/1990 Sb., o místních  poplatcích, ve znění zákona č. 184/1991 Sb., zákona č. 338/1992 Sb., zákona č. 48/1994 Sb., zákona č. 305/1997 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona č. 185/2001 Sb., zákona č. 274/2001 Sb.,zákona č. 320/2002 Sb. a zákona č. 229/2003 Sb., se mění takto:

191. V § 1 v úvodní části ustanovení se slovo „vybírat“ nahrazuje slovem „zavést“.

192. V § 3 odst. 4 se ve větě první za slovo „příjmení“ doplňují slova „datum narození,“. 

193. V § 11 se ve větě první a druhé slova  „obec“ nahrazují slovy „obecní úřad“. 

194. V § 14 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Za porušení povinnosti stanovené touto obecně závaznou vyhláškou může obecní úřad uložit pořádkovou pokutu podle zvláštního předpisu14 )“.

195. V § 16 se slovo „obec“ nahrazuje slovy „obecní úřad“.

ČÁST devátá

Změna zákona o účetnictví

Čl. XIII

V § 1 odst. 2 písm. b) zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění zákona č. 353/2001 Sb., se na konci věty za čárku doplňují slova „s výjimkou  fyzických osob, které jsou státními příslušníky členských států Evropské unie nebo jiných  států tvořících Evropský  hospodářský   prostor; tyto fyzické osoby podléhají stejnému právnímu  režimu jako české  fyzické  osoby,“.

ČÁST desátá

Změna zákona o spotřebních daních

Čl. XIV

Zákon č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, se mění takto:

196. V § 13 odst. 6 se za slovo „pokuta“ vkládají slova „ , úrok z prodlení“.

197. V § 43 odst. 1 větě první se za slovo „uživateli“ vkládá slovo „pořádková“.

198. V § 43 odst. 1 větě druhé se za slovo „uložení“ vkládá slovo „pořádkové“.

ČÁST jedenáctá

Změna zákona o dani z přidané hodnoty

Čl. XV

Zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, se mění takto:

199. V § 104 odst. 2 větě první se slova „sankci ve výši 0,1 %“ nahrazují slovy „úrok z prodlení ve výši 0,05 %“.

200. V § 104 odst. 2 větě druhé se slova „Sankce je splatná“ nahrazují slovy „Úrok z prodlení je splatný“.

201. V § 104 odst. 2 větě třetí se slovo „Sankce“ nahrazuje slovem „Úrok z prodlení“.

202. V § 104 se odstavec 4 zrušuje.

203. V § 105 odst. 2 větě první se slovo „sankce“ nahrazuje slovy  „úrok z prodlení“.

204. V § 105 odst. 2 větě druhé se slova „Tato sankce“ nahrazuje slovy  „Úrok z prodlení“.

ČÁST dvanáctá

Změna zákona o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů

Čl. XVI

Zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění zákona č. 450/2001 Sb., zákona č. 320/2001 Sb. a zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 421/2004 Sb., zákona č. 557/2004 Sb., zákona č. 562/2004 Sb.  a zákona č. 635/2004 Sb., se mění takto:

205. V  § 22 odstavec 1 včetně poznámky pod čarou č. 12 zní:

„(1) U odvodů za porušení rozpočtové kázně12) se uplatní postup podle zákona upravujícího správu daní.

__________________

12) § 44 zákona č. 218/2000 Sb.“.

206. V § 22 odstavec 7 zní:

„(7) Při správě penále se uplatní postup, který stanoví zákon upravující správu daní, pro úrok z prodlení.“.

ČÁST třináctá

ÚČINNOST

Čl. XVII

 Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1.  ledna 2006.  

